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About the Book

"This book contains the traditional Creation and Ge
Chant of the Hawaiian royal family, and Beckwith's
textual, anthroplogical, and historical commentary. T
of the few source documents available in the realm
sian religion, and it is stunning. The full Hawaiian verj
chant is included.”

{Quote from sacred-
About the Author
Martha Warren Beckwith (1871 - 1959)
"Martha Warren Beckwith was a student of the anth
Franz Boas, whose work on the Native cultures
Columbia had an enormous influence on modern et
{you may have heard of the great African-American w

Neale Hurston; she also studied with Boas)."

(Quote from mythfd
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The Kumulipo

INTRODUC]

THERE are several reasons for t
the translation of which plea
imprisoned by the present ru
my friends a souvenir of that part of
may also be of value to genealogists

HIGH-QUALITY SAMPLE PAGE

NE. 1

[TON

he publication of this work,
santly employed me while

ers of Hawaii. It will be to

my own life, and possibly it

and scientific men of a few

societies to which a copy will be forwarded. The folk-lore or

traditions of an aboriginal people

have of late years been

considered of inestimable value; language itself changes, and

there are terms and allusions herei
Hawaii, which might be forgotten in
such history as this to preserve then
the special property of the latest ru
Islands, being nothing less than the

h to the natural history of
future years without some
h to posterity. Further, it is
ing family of the Hawaiian
benealogy in remote times

of the late King Kalakaua,--who had it printed in the original

Hawaiian language,--and myself.

This is the very chant which was sun
of our ancient worship, to Capta
surnamed Lono, one of the four chie
heavens, but at times appearing o
cause of the deification of Captain C
of the offerings to him made at the

g by Puou, the High Priest
n Cook whom they had
f gods, dwelling high in the
n the earth. This was the
ook under that name, and
temple or Heiau at Hikiau,

Kealakekua, where this song was rendered.

Captain Cook's appearance was rega
a confirmation of their own tradition
priests at the time of the death of K
would return anew from the sea in

rded by our people then as
5. For it was prophesied by
a-l-i-mamao that he, Lono,
a Spanish man-of-war or
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Auwaalalua. To the great navigator they
welcome with the name of Lono.

accordingly gave a

The chanters of this great poem were Hewahewa and Ahukai,
and by them it was originally dedicated to Alapai, our ance-
stress, a woman-chief of the highest rank,|then at Koko Oahu.
Keeaumoku was lying on his death-bed. The Lonoikamakahiki,
of whom this chant sings so eloquently in pur native tongue, is
none other than Kalaninuilamamao (Ka-I-tmamao). His name
was also Lonoikamakahiki. He was thus called by his mother,
Lonomaikanaka, from the very moment off his birth. It was his
grandmother Keakealani who changed his pame at the time he
was dedicated to the gods and the sacred tabus of the Wela,
Hoano, and the Mae; or, translated, Fire, Honor, and Adoration
were conferred upon him at the time when his navel string was
cut at the Heiau at Nueku, Kahaluu, Kona,|Hawaii. The correct
name of this chief was Ka-l-i-mamao, but the bards of his day
named him in their chants Kalaninuilamamao; thus he was
styled in their Mele or chant called Kekoaulj-kookea ka lani. The
words "lani nui" were simply inserted by them as it was their
intention to hand the young prince's name down to posterity in
song, while to explain the object of the parents in naming him
Ka-I-i-mamao it signified that when Keaw¢ married Lonoma-I-
Kanaka it was an infusion of a new roval bldod with that of their
own royal line of [, the father of Ahu,|the grandfather of
Lonomaikanaka. By this it was also intended to show that he,
that is Ka-l-i-mamao, was above all othen I's, for there were
many families, descendants of I, a high and powerful chief, and
the last term, "mamao," means "far off” and above all the rest
of the I's,

Before he was deposed by the people of Kau he was called

Wakea on account of his wicked actions,
married his own daughter. By this name h
the wilds of Kahihikolo at Kalihikai, Kalihiwi

and, like Wakea, he
b wandered through
ai, and Hanalei, and

© 2010 Forgotte:ll Books
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ultimately became demented. Through all his wanderings he
was followed by his faithful attendant and retainer Kapaihi a
Hilina.

This historical character is distinct from the Lonoikamakahiki,
son of Keawenuiaumi, the same one who challenged Kakuhihe-
wa at checkers, Konane. He figured at a different period. There
were really three persons of the name of Lonoikamakahiki; the
first of these was the son of Keawenuiaumi; the second was a
celebrated hunchback son of Kapulehuwaihele, and belonged to
Makakaualii. The third Lonoikamakahiki is the one for whom
this prayer was composed. His parents were Keaweikekahialii-
okamoku and Lonomaikaamaka. Ka-l-i-mamao was the father of
Kalaniopuu, this last-named being ancestor in the third degree
of King Kalakaua, who reigned over the Hawaiian kingdom from
1874 to 1891, and of Liliuokalani, who reigned from 1891 to
1893. He was also ancestor in second and third degree to the
wife of Kalakaua, at present the dowager Queen Kapiolani.

It will be seen, therefore, that as connecting the earlier kings of
ancient history with the manarchs latest upon the throng this
chant is a contribution to the history of the Hawaiian Islands,
and as it is the only record of its kind in existence it seemad to
me worthy of preservation in convenient form,

I have endeavored to give the definition of each name as far as
it came within my knowledge of words, but in some cases this
could not be done because the true signification has been|lost.
The ancient Hawaiians were astronomers, and the terms lused
appertained to the heavens, the stars, terrestrial science, and
the gods. Curious students will notice in this chant analogies
between its accounts of the creation and that given by madern
science or Sacred Scripture. As with other religions, our angient

© 2010 Forgotten Books mvw.forgottenbooks.org
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people recognized an all-powerful evil spirit: Mea was the King
of Milu as Satan is of the infernal regions, or hell,

I hope that to some jnterested in all that pertains to Hawaii, this
may give one-half the pleasure which it gave to me in the
translation and preparation of the manuscript.

LILIVOKALANI, of Hawaii,
Patron of the Polynesian Historical Society.

© 2010 Forgotten Books www. forgottenbooks. org
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THE FIRST ERA

FIRST VERSE

At the time that turned the heat of the earth,
At the time when the heavens turned and changed,
At the time when the light of the sun was subdued
To cause light to break forth,
At the time of the night of Makalii (winter)
Then began the slime which established the garth,
The source of deepest darkness.
Of the depth of darkness, of the depth of darkness,
Of the darkness of the sun, in the depth of night,

It is night,

So was night born.

SECOND VERSE

Kumulipo was born in the night, a male.

Poele was born in the night, a female.

A coral insect was born, from which was born perforated coral.

The earth worm was born, which gathered earth into mounds,

From it were born worms full of holes.

The starfish was born, whose children were born starry.

The phosphorous was born, whose children were born

phosphorescent.

The Ina was born Ina (sea egg).

The Halula was born Halula {(sea urchin).
Shell-fish.

The Hawae was barn, the Wana-ku was its offspring.

The Haukeuke was born, the Uhalula was its offspring.

© 2010 Forgotten Bookls www. forgottenbooks. org



& W ForgatranBaokcs.ory
The Pioe was bgrn, the Pipi|was its offspring [clam oyster)
The Papaua wis bom, thJ Olepe was its uﬂsi?ing edrl and
oystar),
The Nahawo s barn, the Unauna was its offspring (fnuscle
and crab in a ghell).
The Makalauly wwas born, the Oplhi was its offspring.
The Leho wa n, the Pulkehcleha was its offspring (chwryl.
The WNaka wa m, its offspring was Kupekala (fock oystars).
The Makaloa wis born, the(Pupupwa was its off§pring.
The Ole was . the Dlenta-ewa its offspring {gonch)
The Pipipi was horn, the Kupee was its offspring {limpegs],
Kine was borp 1o Waiololi, g fermale 1o Waislola
The Wi was borp, the Kiki {35 its|offspring.
The Akaha's urﬂe was the fea;
Guarded by the|Ekahakaha Ehat grew in the farogt.
A& night of flight|{by noises
Thraugh a chanpel; water is life tp trees;
S0 the gods rIGJ: enter, but|nat man,
THIRD Y ERSE
Seq and grasses

Man by Waio|oli, woman by Waiglola,
The Akiaki was born and Inved ih the sea;
Guarded by the|Manienie Akiakl that grew in theg forest.
A night, of flight|by noises
Through a c:hrI:J:EI; water ig life tp trees;
S0 the gods enter, but [not man.

RTH VERSE
Man by Waio|oll, worman by Wawlola,
The Aalaula was born and |ived in the sea;
Guarded by the|Alaakawainyi that grew in the fapest,

L =] iHZIHZI' Forgoten B-Mlh
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The Kum
A night

Thraug
5o the

Man b

Thraugh a channgl; water i life to trees;
%o the gods m nier, but not man.
SIXTH VERSE
Seawped prid grosses

Man by Wao kdli, ivoman by Waiolola,

The I{c%‘leele s|born and lived In the s#a;

Guarded byt punapuna Koeleelet

A night[of flig noises

Through a chagngl: water i life to trees;

&0 the gods o nter, but nat man.
SEVENTH VERSE

Man by Waio I';:Iunn'nan by Walolola,

The Puttki wils|bgrn and lived in the sea;

Guardef by the Ljuaki that grew in the fprest.

& night [of flight by noises

Through a cha n{l: water is Iife to trees;

So the gods nter, hut not man.

Waia
The Manaue

Guarded by 1
A night|of flig

plipa
of flight by noises

achy I'Ijl; water is life to trees;
ods ntar, hut not man.

at borm and lived in thewjea;
in the

FIFTH VERSE

roman by Waiclala,

lo Manauea that gre

EKSMTH VERSE

& 110 Fnrgu-ﬂtnlﬂ-ﬂ-ﬂu |
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farest,

at grew in the forast.
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a NI
Man by Wa
The Ia
Gua

Thrgugh a ¢
50 the gods

loli, waman by

Wi
a was born and Iijed

d by the Moamaa that g
A night of flight by noises

rannel; water is life
inay enter, but not

MINTH

Ma Wa
Tha(Limuke
Gua

was horn and Ive

nannel; water i life
may enter, but not

TENTH

Ma
The|Li
Gua

Wai

Through a ¢
S0 the pods

ukals was barn and live
d by [the Akals that gre
A night of Alght by noises

loli, weman by

nannel; water is life
may enter, but nct

ELEVEN

Snt ads

loli, woman by W3

ht by noisaes
nannel: water is life

TWELF]

iplall, woman by Waikolola,

H inthe sea

d by the Ekele that grew in the fareqt.

tatraes;
mdn,

| VERSE

Waialola,
Jﬂ in the sea

in the fare

totrees,
man.

FH VERSE

iolola,

in tha seaL

in the Fore

to treecs;

may enter but not man.

H VERSE

Forgatien
lola,
inthe =ef:
Fow in the farast.
10 trees;
frian.
VERSE

PaokLory

IWW':::. lorgottenbooki.org



an |H

Fhe Khimyulips

Seaweed and grosses
Waiakali, woman by Waiclala,

hea li3{oa was horn and lived in the sea;

ua
o
hra

d by the Kalamaloloa that grew in the forgst,

of flight by nolses
h a channel; water is Ife to trees;
ods may enter, but not man.

THIRTEENTH VERSE

Seaweed and grosses

an By Wawkli, woman by Waiclola,

14 )

was born and lived in the sea;

d by the Nenealzau that grew in the forest].

of flight by noises

h achannel: water s life 1o trees)

ods may enter, but nat man.

FOURTEENTH VER

Waiokoli, woman by Walalola,

lu-waana was born and lived in the sea:

d by the Huluhulu Ieie that grew
of flight by noises

h a channel; water is Iife to trees;
ods may enter, but not man.

FIFTEENTH VERS

nhuskand of gourd, and yet agod,
ter|d il strengthened by water and gre

ad

helrm, produced by sarth and spread,
s (deafening by the swiftness of Time

n the fore

iy

T

& 110 Fnrgmﬂ:: ok
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Of the Hea that | nngened thrcugh the(night,
That filled and kejpt an filling

OF f{lling, unytil, fil
To f{lling, ‘tif full,
And{supporied ﬂl: eatrth, which held the hpaven
On the wing of Time,|the night is for Kumu Epn {creagwan),
T night.

-

& 110 Fnrp-ﬂltn ok ) wiwrey. [orgottenbaokd.org
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SECOND ERA

FIRST VERSH

Tpe= first child barn of Powehigwehi {dupky night]
ssed yp land for Rouliyli {darkast nJht],
r Mahiuma or Maagpuia,
d Iwved In the lang of Pehomiluamed (sloughy Al of Meal:
ppressed the nokse of the g}::vmh n{u nripe frﬂ
rfaar Wiuli would cause it 10 burst, pnd the stench
dsagree and turp sour,
t pits of darkness pnd pits gf night.
en the seven waters became calm.
en was born a child (kama)| "twas a Hilu and swiam.
€ Hilu is a fish with standing fins,
n which Paulluli saf.
undecided seemed Powehiwehi,
r Pouliuli was hushand
d Powehmaehi hig wife.
Fish.
d fish was born, the Naia (porpoisd) was barnf|in the sea and
am,
ne Mano (shark) waas born, the Moana was bon in the sea and
am.
e Mau was bom, the Maumau wasrrn in the kea and swam.

ne Mana was bom |the Mang was bofn in the 5eg and swam,

he Make was born, [the Makd was born in the sed and swam.

e Hapa was born [the Mala was borg in the sea pnd swam.

ne Pala was born, fhe Kala was barn in the sea apd swam.

ne Paka (an eel) was born, the Papa [crab) was pomn in the se3
hd swam.

= Ilﬂlﬂ' Fu-rgu-ilttn ok e forgottenhooky org
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The Kalakala was
SWadim.

The Halahala was
SWalT:.

The Pea {starfish)
SWalm.

The Ac was barn,
The Aku {bonito)

3 and swam.

s23 and swam,

The Amaama (mul
in the sea and swa
The £hu was born,

porn,

born

Tt

The Ooelu [same a5 abave| was

as horn, the |

A

|et] w

L

the M

The lag {used for bait)

and swam.
The Ono (large fish
SWAIm.

] wad bom, 1he

the Palapala was

a2 was bagnin the
m, the| Aki [same

as bom

the Anas

r

as bom

-

Upe was

ehu was Horn In the 23 and 5
the Acad

O w

the Hyluhulu was born in the

harn in the

bam in the

b d and swa

barn, the Akule was bo

} was born

Forgatierpaoksory

Eea and

Eea and

ses and

kind] was hur]ln in the

nin the

[large kind) Was born

1]

mrthla 583

s Born in thesea and

The Pahau (stripeq flatfish) was barn, the Lavhau was| barn in

the saa and swam.
The Moi was born,

The Mao was born
The Kaku was bo
The Kupou was
SWarm.

The Weke was bor

SWalT:.
The Ulua was born
The Aoaonul was
SWam.
The taiii was born

The 0o was barn, the Al

L

1, the
Tha Palani was bam, the Huky

the

bkarn

the

j:;rn if
< born
born in

DDLU Was

Lele was bornin t
Moni wa

Hahalud wis bom i
the Pakukui was

as|born in
sphornint

plaihi
ilalo w

SECOND VERSE

w23 and

the sea and

e s and s
bom in the
h the 523 an
barn in th

e %ea and s

IIJ HIW' Fnrgu-ﬂ-:m ok

oo

‘1he csEa and s

.

n the s2a and swam.

.

bom in the [sea and

m.
2a and

am,
and

M.
m.
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ish|ond vime.

The Nenpe was barn and lived in the sea;
Guarded by the Lauhue that grew in the forest.
& night of flight by noises

So thie geds may epter, but not man.

THIRD VERSE

fan by Wainkoli, woman by Waiclala,

The Haha was borh and liwed in the sea:
Guarded by khe Pyhala that grew in the forest.
A night of flight l:J noises

Throbgh|a channe|: salt water is life to fish:

*a 'chtlg 5 friay enter, but not man.

FOURTH VERSE

isk|end shrub.

oman by Walelola,

in the saa;

uhau that grew in the forest,

Man by
The Rahju was b
Guarded by the
& night
Throvgh|a channe
5o thi geds may

: salt water is [ife to fish:
ter, but not man.

FIFTH YERSE
tlan by Wainlnli,

The Hea|was born(and lved in the sea:
Guarded by khe

£ 20170 Fonpotber Boolos W, r?'r!ﬂﬂ'tﬂlm'ﬂk-'l-nm
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A night of flight

Y AQiSas

Through a EhnI.JEI: salt w

%o the gods

Sega
Man by Waiol
The Oopukai
Guarded by t

|, wioman
E Born an
Do puwal

anter, byt not man,

warer_ﬁsE

ater is life to fish;

BLXTH VERSE

v \Wainlola,
[ved in the sea;

ForgotesiBosksary

that [ved Inthe fomest.

A night, of flight gy noises
Through a channel; salt water is life ta fish;
S0 the gods Jenter, byt not man.
SEVENTH VERSE
Eel ang free,
Man by Waiolpll woman py Waiolola,
The Puhi kauwnily was borp and [ived in the saa;

Guarded by t
A might of flig
Thraugh a ch
%o the gods

Through a ch
S0 the gods

wila tha
¥ Noises
el sak w
enter, b

|, wioman
as born

lel that grew in the farest.

¥ RGeS
el saltw
enter, b

EHSHTH VERSE

bread-fri

MINTH VERSE

t lived in the farest

ter Is life to Fish;
t not man,

it
hy Wainlola,

ter is life to fish;
T not man,

and lived in the se3:

r

& 110 Fnrgu-ﬂtnlﬂ-ﬂ-ﬂu
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Eefond t.

Man by Waialali,
The Pakukui was

Guarded by Lauk
A night of flight

Eelond .
Man by Wainloli,
The Laumilo was
Guarded by the
A night of flight

%o the gods may

Fish and
Man by Waialali,
The Kapoou was
Guarded by Kou
A night of flight

5o the gods may

Fisfr ond yam
f.fmpomeﬂb .

Man by Waiokli,

R
T'ater is lifa tg fish;
ut not man.

TENTH VERJE

L
2ar

by Waiclal

3
and [ved in thﬂ

tErew in th

by Waiolol

by Waiclal

LR
s ).

an by Walelola

& 110 Fnrgu-:ttn ok

sBd;

L

farest.

y
and lived in the sea;
ik gravw in the

forast,

ater is |ife tg fish;

RSE

and |ved in the sea;

a
ih the fnrit.

T'ater is lifa t@ fish;
ut not man.

WWELFTH VERSE

WL 15
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The Haulivli was borh a
Guarded by the Uhi |th
A night of flight by ngisef
Through a channel;
S0 the gods may ent

Man by \Waiolali, wolna

The Weke was barn nd [[ived inthe sea;
Guarded by the Wauke that grew in the forest

A night of flight by ngise
Through a channel;
50 the gods may ent

Fish ond Awg
fkawa).
Man by Waialoli, woman

The Aawa was borh nd |ved inthe sa=a;
Guarded by the Awajthat grew In the forpst,

A night, of flight by nbise

Through a channel; wataris life to fish;
20 the gods may enter, but not man.

Fish and grofs.
Man by Waiolall, wolna
The Ulae was born apd |
Guarded by the Mokie
A night of flight by ngise

teris life to fich;
r, But not man.

THIRTEENTH VERSE

atdr is life to fish:
r, but not man.

FOURTEENTH VERSE

FIFTEENTH VERSE

lived in the seh;
graw in the fofost.

by Waklola,

by Wainlola,

by Waiolola,
d inthe sea;
at grew in the forest

! There are four varieliks

0w 1o me--The Aura, 4

& 110 Fnrqu-ﬂtn Bl-ﬂ-ﬂh

isle, Mia, Manalo
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The Kurmulips

Thraugh a chipn j: salt water is [ife to fish;
50 the gods mpy dnter, but not man.

SIXTEENTH VERSE

Man by Waidlali, woman by Walalola,

rded by the Apa that grew in the forest.
night of flight by noises
Through a chppna: salt water is |ife to flsh;
2 gods myuy gnter, but not man.

SEVENTEENTH VERSE

The|train of Adlacn (walrus) that swim by

EL deep blue waters,
thit move in schools,
ncthing to them,

on af their cradle
rrow, 5o slim, 1o mowve,

nd Hikawaina
f heated coral
wiin piles unevenhy,
gTr In the blue tide.
e dismal, that unknown deep;
rrem the depth of Paliuli,
ﬂ recedes from them
The|east is stlllin darknass of night,
“Tis night.

& 2010 Fopgotbe Dok

The|Palaca {sep-elephant) was borm and lived in the sea;

ermaid) is found in the depth of hef

W17

i (3 crab) and Lahelahe {3 locust) Qing together

cave,

WA I’n'rquﬂ-tﬂlm-ulu.nm



A,

oy

18 *

He was the man and §

The man that was bar
*

And the woman was
The sea spread, the 1
The waters spraad, t
Tha Paniu grew tall
The Haha grew and h
And the Palai (fern) s
Brought forth Poalae
Wha lved with Poha
And brought forth ge

The

insects,
The Haha was born a
His offspring, a Haha
The Peelua (caterpillz
s offspring was a fly
The Naonao [an ant)
s offspring was a Pi
The Unia was born a
s offspring was an
The Maio was born a

THE THIRD ERA

Forgat

FIRST VERSE

e the wo
N in the da
orninthe

n;

age,
e of hubbles.

jeaves
rkness),
{bubkbles),
Haha (kalo top
n.

5],
WERSE

became garent;
lclabe, was parn,

] was born pnd became pare
£ Fulelehu {huﬂﬁv}.

parsnt;

{draganf
became parent;
inl, and flew [grass
became parent [w
. and flew [flies).

oppef].
T2 rwpr

per BaokLory

Eh chlefs

= Ilﬂlﬂ' Fnrguﬂtl-tn B-H:Iu |

wurer [orgottenbogkyorg



| 1

tts pfispring was a bird, andfle

The Wili was barn and bacaine parent (snipa);

lts oflspring was a Kolea, anfl flew {plover|

The Ao was born and becahe parent;

tts pfispring was an Au, and Flew (a specles of ployar).
The Akekeke was barn and Became parent (sea-b|rd|;

The Alae was born and be g|parent {mod hen}Lx
= k

tts pfispring was an Apapang, apd flew {red woad =),
The Alala was korn and becdmeg parent {crow);

144 pring was an Alawi, ahd flew.

The EPa was born and beca rent:

ts pfispring was a Alalaha, dndflew.

Th

2 Mama was barn and e parent (the rovdl hirg|;
fspring was the Do, ang flew {black wund::}erl.

bird};

parent [stork);
nd fleaw {crane|,

s pffspring was a Koae, and flaw {man-of-war hapwk).

she|-fish, part crabi;
Mpning was an Aukuou, Ind flew.
These birds fiy together in flocks
And usually light on helsea keach
1

And array themselegs ip line.

THIRD VERSE

- Iﬂllﬂ' Fompotbery Broodos e I'nrgulﬂ-ml:n-uk.'l.nm
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Lupe wa
rded byt

Thaugh a chrI‘nnel; the loi

rn birds af th
sed,
Wainloli,
orn and live
Lupethat g
hE by noises

dy enter, but

on the saa,
# lo that lved

i by noises,

Fl

a

FOUR

FT

M I:H;Waiuii,wumanh
i island I'r'uraa

¢ Kolea that
nE by noises,
Iife to birds,
4y enter, but

51

Hehe wia?

htof flig

io|dli, woman b

T

by noises.

the land of HagllTunamku.

nd

man Waiolota,
In

the saa:

1o birds:
mian.

TH VERSE

io|dll, woman b Waiolola,

the forest,

d are life tohiL'd!,
S0 the gods mdy enter, but hot man,

HVERSE

of the =ea,
ew an land.

\lai-:lnla,

poY man.

H VERSE

Wainlola,
o and lived o
rded by the Mene that e

n the sea,

in the forest,

H In the forast,

& 2010 Forgotben B-ﬂ-lﬂh
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The Kumuilips o

Eggs anp o are life to birds,
5o the gods may enter, but not mar|.

SEVENTH VERSE

Man by|Waidbkali, woman by ‘Walaldlla,
The Aukuu wias born and lived on tHe sea (Pewit),
Guarded by the Ekupuu that grew on land
& night pf flight by noises.

Eggs ang |o are life ta birds,
5o the gods may entar, hut not mar]-

EKSMTH VERSE

The Noeo was born and lived on the sea,
Guarded by the Puea that Iived in the forest.
A night pf flight by nolses.

Eggs anf o are food far birds,
5o the gods may enter, but not mar|.

tan by|Waidbali, woman by Waiul?a,

NINTH VERSE

This & the legping point of the bird Halulu
Of Ki , tha bird of many hotes,
And of those|blrds that fly closely tggethed as 1o Tade thesun,
They cover the [and with their young to the rock'qedge,

Their gall burst easily with a smack
& the Ape sprout whose delicate shoots
Shoot ferth their young sprouts and -;preat
And bring fath in their birth many branches
ft wak 50 an that night,
it wak 50 this night,

it wak dark at the time with| Pocbegle,

& 110 Fu-xl'gu-ﬂtn B-Iﬂ-ﬂh e f?rgtllﬂ-ml:n-uh.nm
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-

And darkest Jge--u’f bubbly night.
"Tis night.

& 110 Fu-'fgu-ﬂtn ok WPy, I'?run-ml:n-uh.nm



Thy Kumulips W23

THE FOURTH ER4

FIRST VERSE

Established in{he: dawn of Laa's light
The Ape Ju ith faintest strife
Ervied the sea that washed the land,
fsl it crept up ang yet cfept down
And brought fqrth creeping familizs
That crept on their backs and crept on their fronqt,
With pulses th it beat iff front and rounding packs
With faces in front and plaws to feel
darkness, @
Kaneaka P
S0l Popanopan
and Polalowe
tMpn was born

Tolincregse jn

"

ari:neer.

napano is barn {dawn).
he mah
1= wifd,
incregsa--

night/by the thousands,

ic aull--
thls age ta ur chbdren tothe beach,
ildren play ag heaping sands.
They are the children born of night.

SECOND VERSE

1 was ralled(for the pleasure of gods,
t gave birth to the split-back turtle,
wiatch in the njght for the [and turtle.
ight gave birthto the brown lobster,

t wias born grea%d elight,

& 2010 Forgotben B-th ) i forgottenhaskd.org
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The night pf commiotion far the Alii {?] lobster,

The birth pight of {he ljzy monster

Was a wel night far thg rolling monstgr,

Night gavg birth to clinging beings,
And Might|loudby called| for roughness,
Might gavé birth t
A night of drawbagk to pblivion,
Night gavg birth to high noses,
Might dug deesp fof je|

S0 the night must wait

Man by
The earth
Guarded

icloli,

Man by
The Wili
Guarded

Through a|channek la-i|is food, and creeps;

5o the gods may efpter,(but not man,

The Ao whs barn and lived in the sea;
Guarded py the Malo|that grew in
woad|

Man by Waialoli, \{um;in by Wainlola,
h

FIFTH VERSE

phd (tiger's g

the forest {

ForgotienBosksary

!
=

awWs trea),

ook sandal-
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A night of fl

Thraugh a g

5o the gods

Man was
The Dkea

5o the gods

tlan by Wa
The Wawa

Through a g

&0 the gods

Man by Wa

The Nene was barn and Il
Guarded byvthe Manene ¢
A night of flight by noises

Through a 4

%0 the gods

Man by Wa

Ight by noises
hannel: la-iis
may entar, b

ated by Wai

ol
% bhorn and Ithd

Guarded bythe Ahakea thi
A night of fllght by nolses
Through a g

hannel; the Ia-:]
may enter, bu

kali, woman

by Wiiclaola,

a5 born and Ii‘fed %the sea;
Guarded bythe Wanawang thaf [wed in the iy
A night of flight by noises

hannel, la-iis fgu

may enter, bu

kali, woman

hannel: la-iis
may enter. b

o

jobkali, woman b

o

SIXTH

T8¢

SEYENT

ERZHT

by W{iolola,

vﬁ i:]zhe ced [Rees
Infad in the fore

MENTH VERSE

¥ Wylelola,

e,
not

and creeps;
man.

VERSE

li, woman by Waig
i%he cea;

woin the fores]

is fopd, and creaps;

notman.

H VERSE

d,
not

and creeps;
an.

i VERSE

od,
nat

bBnd creeps:
man.

1

plgla,

e

tt Kwend),

Il.‘-* Hlllﬂ' Forgotten B-ﬂ-ﬂhl |

WIAI"IW. Iln'r!uﬂ{:ﬂlm-uk.'l.nm



ForgotenBosksary

was born and|lived inthe sea;
Guardef by the Piko that grew in the fgrest.
flight by noizes
Through a channel; the |a-i is food, and|crepps;
S0 the gods may enter] but not man.

TENTH VERSE

Man by Waiololi, worran by Wawlala,
The Okéope was born gnd lived In the Sea;

Guarded by the Dhenire that grewin tazfu
A night of flight by noikes
Through a channel: 1a-f is food and credps:;
50 the gods may enten but not man,

rest (hamboo|,

ELEVENTH VERSE

Man by Waiolall, wemlan by Waialola,
The Nananana was born and lived in the sep (spider);

Guarded by the Nanarlona that lived in|the(forest {ants).
A& night of flight by noiges
Thraugh a channel: la-f s food, and creeps;
%o the gods may entern but not man,

TWELFTH VERSE

Is abong in fllkhy places.

on dirt and mire;

Eat and rest, eat and throw up;

They exist on fitth, are|low-born baings
Till ta 2grth they becoe a burden

Cf mudithat's made,

& 110 Fu-fgu-ﬂ-:m B-H:h g I'nrguﬂ-elnl:n-uk.-l.nm
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An

MTE unsafe, until one reals
is unsteady.,

Gothou ta the [and of crocpors,

WHere families aof creepers were bornin ene nig

“Tis night.




26

The

And the dark fresh
Wasthe darkness
Wha married for w
His snout was of great size and with it dyg the parth;

For

Buil

And

The

oy

FIRS

dvance of age|when Ka

Fested by the gatches of L
For Umiw
For Umiw

and where Ka

is to reig

To which place lald p path of f

Att
Who

The
Tha
The

Poowaawaa was born, his
Poopahapaha was born, h
Poohiwahiwa was bom, hy

THE FIFT]

i5 1o pngie

kanokant

tolor of the earth thrpwn
the famons Palaloull (night in the deep).

SECOND VERSE

head was

F ApPEare

HERA

s hepd was flat pnd spread.

ForgotenBosksary

- (night of strength)
of night),

1 noble.
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LTI

haole was bofn, he beda fforeigner),
mahakea wag born, his

apahu was horn, was

The meumesu wa9 born, is rt mar|.

The auli was born, is dark gomplexioned.

The Hewahewa was born, and be sémaingd so (light-headed),
The Lawalawa was harn, beco lawalpwa

The Hgoipo was born| and bechme hooipgipo {loving)

The Hylu was born, ahd beca ia [demeanted)

(very bashful).
The Kanakena was bgrn, and bpcappe kenakena (bftter).
The Luhe|uhe was bafn, and bgcamie luhajuhe (limber).

a {souf disposed).

or,

e wer|upvelu (ragged).

Then camea the chikdrén of Loikha,

And the land grew angd spread

fnd the goblet of wish was lo

of a ons for the tribe of 5

Till reljtions are enrolled from|Kapokanokano

& 110 Fu-fgu-ﬂtn ?-Mu W forgottenhooky org
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THE SIXTH ERA
A sacred eblem *Ithe kahitof Kuakamano
That sendq ¢ut its stiff branches as a sacred frill,
Which filks|the faint-Rearted with awe,
But brings sjich cnesto claim friendship.
Those are peings whi eat by gushing watgrs,
Who eat asp by the Hashing sea,
They live in pests insfde ditches,
There in hillow places the parent rats dwsl|,
There hudd ke togethpr the [ttle mice.
It is they wha keep the changes of the month,
The mites pf the lang,
The imites pfthe watEr,
"Tis Mehe the reddich seaweed
Whosa lashes stand,
That hides|dnd peep}.
There are £31s inland) there are rats at sea
Thera are akao rabbi
That were b in thi night of the crash--
They were|born in the night that moved away.
The tinlest mice m by crawling,
The tiny mige spring Bs they move,
They run rthe bles,
The propagdting pebbles where no inland phia bepr.
A puny child born in the night of the crash
They gave|Birth to Beings that leaped in the night, that moved
Away
! The royal plume.
& 210 Furgl:ﬂlttn B-ﬂ-ﬂkf e rl::'r!ﬂﬂ'tﬂlln-uh.nm




The Kumuligs Wl

The child ¢f Wlif3-kamp last night.
“Tis night.

& 110 Flu-rgu-ﬂtn ok | WPy, I'nrquﬂ-ml:n-ul-;.-u.nm
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oy

Qverthe mdg

untaing slle

The silence

A dop sent
A spackled
Else he'd re

And ga na

Tha hairy

THE

pods of the bats--

Pd away,

SEWVENTH ERA

E breeze,
hegpd

a hI with many claws--

& 2010 Fopgotbe Dok
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he Murrulips WL

THE EIGHTH ERA

Child of Ui, of U of Ke,

thild in the tinfe of numerous night,
child in the timle of riding distant surf in the night,
ings were born tp inprease.
alg was born of Walglali,

R - IS T -]

e was born the|night of pods,

ey slzpt long skeep ip the distant time,
hen thay walked,
head of the pgds is red.

eq calmness sp a-:l in the time of Kapokinikini--

Im} i) the time of Kapoheenalu mamao,
hd & called therd Lallal,

ilaj was born a nr'leln,

i korna man

hdloh was barn 3 gnE, the great Kahee haunaweld (Octopus).
Tis day.

:Ir ms weara bgrn,

I naliha.
waomaaukele cdgme|next.
was Kupalollilalilimuackolpo,
md4n pf long |ife and pery high rank,
4 nilhllDEﬂduf ight!

& 2010 Fopgotbe Dok e lorgotténbogks org



O kupa, Kupaku
Then Kupakupa
That woman

Hapopo was bo

And Qlohelohe was pogn at the time, 3 woman,

From them the
The little being
That stood in nu
Thesa men that

mb

"Tis o

. the sattlar]

the distant

L

ed Lopalapala fingeniops),
i ar na I:emei

Lua {deap hole,

Olche lzhe lua,
rninthe day aman,

b Twing,
ehikoa.

re cross-oyed,
nd mowved|in Iwhads.
ked were the

= HIW' Flnrgl::-ﬂtn Bl-ﬂ-ﬂh

er,the w mslllG o 3t sideway,

er| of the day,
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Lallai, of the quak|
©f great heat and

THE NINTH ERA

brain

an,

Then the signs appeared and cajt theif shadgw

bread frult was Impressed,

This waeman was from a race of Helusigns (myth),

Where numbers of men lved [nfthe hgat

This woman Ived in Nuumeala
Land where the thrived,

Who stripped with preat ease the lea
& waman whose parson was neyer se
From her ta Kii, from him to Haﬂe.

From her to Kane of Kapakinikini

The times of those people came to nayght.

& tribe, a generation of great stiength
She alone flew to her abode,

n,

of liphkalani,

s of the Koa:

And on the boughs(of the Aoa toee, In Nuumealani s

Became pragnant,
Haha Ppele was born a woman,
Hapopo was born,
Lohelohe was born|last of all.

These wera the childran of this woman.

‘Tig day.

nd the earth was Barn,

Eayed,

= HII':J' Fnrguﬂlt-tn B-Hllu
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Wy -

for protection,
kinikini was suppart, K
nand lived at Kapapa.

4 Man,

H other wealnesses,
ulkeana [stife, brolk,
o speechbess fram sulkin
anvy of ours,

ais brave and fearless

¥ the right of kin [(beIng
ght to Kii;

ill "tz his to claim,
hereldest for this,

and hits Kane;
e cound of the drym,

gh Lailal for hi being t

!

r

ForgotenBosksary

THE TENTH ERA

was helpless,

born (kisses,

nd huffiness),
5%,

of younger branch)|

he younger branchi

& 110 Fnrg::rﬂ-tn ok
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The sign of Ife for the vpumger,

Kane, furious with jealous angpr, struck her fgr fathlessnoss
For the younger child of the yaunger branch,

That is whiy first-born a w]zs hakus [supdnicrs, lords),

First through Lailai, next by Kii
Their first-born with sagred birthright
s born

= Il;llﬂ' Forgotten B-ﬂ-ﬂllnf WPy, I'nrguu-ulmlm-ul-;.-u.nm
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THI

She that lived in the hd
Lived up there with Kii
Brought increase 1o th
Kamahaina was bomn 2
Kamamule his brother,;

E ELEVENTH ERA

and pacame his wife,
wolld.
ma,

Kamginau was barn n
Kamakulua was bom,

Kamahaina lived with Hali.

Loaa|was born a man,

L,
& ypungest a woman;

Loaa|was the husband) Nakplea the wife;

Le was the husband, Kanu the wife;
Kalawe was the hushand, Kpmau the wife:
Kuloy was the husband, Halau the wife,

The fusbond.--The maaning. Wife,--The me|
Ma'u {min=). Kele [mire).
Aa (rocky). Hehe (laughter).
Pulepgule {insanaj, Mai {sick),

Mahy {stomach ache, 'p bitg]. Luke,

Pong (HEht). Fanol [one's own),
kalay (the leaf). Ma-ina {a groan).

Kulewa {stand in spacg
Po'u [wet night].

ForgogenBosksary

avens and Plalan! (marded hey
She ghat was full of enjoyments and lived in the heavens,

).

52 gre myths of Gods)

Kuna.
Kalai {chear sky).

Kukululivle {drops)

Haaa (tube of rooty).

Kiekie (high).

brother),

pring.

& 2010 Fopgotbe Dok
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Paehezsnul {largs: hairy bank). Kulu {drop).

Hewsa {Sin).
The hysbond - The|meaning. Wife.--The theamning.

The of Gods, Niau {glide aw
Maku {thick paste]. Kunewa {unstzathy].
Wala (pverturn] Fihapiha (frills gy full 1o over-
Plha a (dried  flowing).
branc Kuku (prickles, standing up|.
Mu |

Hele {walk).
Nawai [for whom). Hanehane [(spirig polcas).
Wawa [noised apraad). Aanai{grind|.
Kuai | Luules {dove ingdged).
Luu {dive]. Maia {by that]. 1
Mai [cgme hithear). Paua {ralny fends).
Maia {kanana). Kilo {faretall).
Lana Facpaa {steps i:ﬂﬁ house].
Lanalaha (hopeful). Lepea (tumed oMer).
Pulu [wet]. Lalepe {Fringy).
Pulukal{wet and|(dashed). Lelekau (leaped|dpl.
Pulukepe. Lelemau (leap often).
Pulumakau [wet haok). Umala.
Puluksa light). mMahlll.
Nekue MNapao (disappegr'd).
Nakai Ma-ka {faca).
Kuleha ance|
Anao (slde).
gs. Hui [tegether),

ike (tofee). Puiki {embrace)
Malalff:lre ness) Pulama [make gieat deal of].
Malarma {careful). Pulanaia.
Eho. Malaia (stale].

& 2010 Fopgotbe Dok WPy, I'nrguu-ulmlm-ul-;.-u.nm
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Ehcaka {caqt shadow)
Ehcku.
Kenoma,

KInohl {beginning).
Pania {crowned).
Meua (we|
Meualua.
Hoclana {fILatj.
Hoomeha {janeliness).

The husbopd.--The megning.

Pula {mote].

Kuamu (likd a moth),

Ko'u {dam

Meia [thus

kawala (dath it away).
Huli {turn ger or to segk).

Loaa {found).
Huhu {angar].
Makuma (pmpby face).
Manomang {persiste nog).
Kini (friend¥, many).
Leha {glan
Pua (Fower glow)].
Puaena (bright glow).

Maikakahi.
Maikalua.
me, diffideft).

Hahooili {landed tribe).

Muala (pebble in£ec:ﬂ.

ﬂIIIﬂngnﬂtnMul

ForgotienBogoary

uka {drop and shake).
amau (held down).
aukele {caught|in mud)
oohuli (tip owver].
emeha {alone)

Wife--The meaning

ua [back orto fall).,
uawa {noisame).
o'uko'u (talkatife].
kaw.

mi {search).
licli o).
awale [ecstasy).
anoa (thickneds).

uahi {scoap topethar).
au {[permanent).

aua [twa persgns, we)
na {shy, to keap away).
nagna {great haat).

ulewa {beyond depth).
uakahi (single).
ahila.

oohila (act timid).

ahuli (turn ovdr and oyer)

Wl.i:l"n:'. r?'r!uﬂ{:ﬂlm-uh.nm



fcount).
{beiling, a pile heapg).

water].

Kalaku [proclaimy|.
Kealaula {dawn).
Maia [porpoise, fishes

Huluhea (dripping gu

Kekumu (the foun dagilnnl.

Paa (to hold, abstruction).

Kaili [snatch, skin).

Ha [to breathe through 1

mouth].

Kapala (smirch, leavimgs).

Marmu {bughear).

41

he

The husbond.—The

ingl.

Opucpu ffilled 1o owverflgw-

swashing

Wife.—The meaniyng.

Halale  (noise, Malu {zhade, protectidn).
wages). Kaling (a rope for hanjjng}.
Malie [calm). Hulahe.

mMapkl (streak). Iwila.

Kaiwi{the banel. Kulia {stand firmby).

Kulga, Koula (red sugar cana)

Makou [{us, healthy complgx Mahea {where).

ion]. Mela (that's i, wikh that
la'u|{me) person).

lak3 (a shadow). Lulu {contribute, shakg, calm).
Makili [wrenchi from) Lou fhook, a wink of tHe eye|.
paryed). Makea {barren country).
Heqma {suck, bring on|the Apomai(embrace one).
shoplder| Liilii {tiny bits).

Heamokau [stick fqr carfyipg  Heleihea [(go where).
bund|es). MNaako {the two fronts)

il fembrace, claspl.

'II# llﬂlﬂ' Forgotber) Broodes

Naele (two blacks, min

/).

W, I'nrgutltmlm-uk.'l.nrg
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tips).
Aila {paten

Pu Iili]

Ii [fretu ent embraces),
h

inkle water on

soness, to go Hack

Hontoit ¢

a fish is cut).

maternal used
. napkin)].

£)-
d with black}

B}
{chanpe of wigd}

nd--The meaming|

).

L pl.

things with gmall

by the heat of the

Heleua {walk

Komo (enter)|

Keaho {tha b

ForgotenBosksary

in the raln).

eath).

Kauhi[the coverket, a yam).

Pelzloma

Pele's sudden

disappearance}.
Omoomo (suck].

Manailuna (ko

Wife.--1

k upwards).

he meaning.

Haipule [devput).

Kalahulwale
Hoku (star|,
Mau (blunt).
Wene.
Hallma.

Halels (smu
Muakau [t
SEASON).

Halilalo {ta k}yduwni.

 fargivene ss).

).

e first of the

Nenee (stunted, creep).

Lekio (fhy
suddenly].

Clall (narrow]).
Wiwini {p-;led].

= .Iﬂlﬂ' Forgotten B-?-ﬂr.t
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The Kumulips WL 43
Sun). Kukald {proclaim)
Ailamua (first eaten By the | Heia | [entombed, caught,
sun). chased).
Ailakau [permagenthy (pburnt Hele [go or went)
by the sun). Kaiwil fthe bones)
Ailapau (the las: bumjng of | Heleupa {walk and clash the
the sun.} knees pr heels).
Manu (bird) Makinj.
Lilla {taut, drawn Hagk or | Alna {lpnd)].
forward). Hinapy (fall together).
Leheluhe (hangine lip} Puchd (awakened).
Kelemau  {constant | {amp- Maele| (£ ramped)
nass), Kai [sea).
Kaumau {alway4 up,|an an
elavation].
Kaukahi [elevated alc;ﬂ.
mMauka {cn land| to H the
mountain).
The husbond--The melhRing. Wife.—The meaning.
Dhi (gather). Laulau [gathered ip a bundle),
tkamu {Iittle pple, | Namu 1Ii'rtle peaplt, mitdgats].
midgets). Moena|{ mat).
Kalu {cl#aning tafo patef). Hilipo | fthrash [the night,
Kalukalu {name £f 3 griss at | wandegin the nigll;j.
Kauai). Ma-c [mucus, phlegm).
Lipo [darkness). Maele ampy).
Lipowao {dark fopest). Aiku {tdughened).
Pili (be togethen a gaals, to | Maumagua {to reta(n).
bet]. Mua (frst].
Pilmau (consaptly iogeth- Muu [eat with relish].
er). Kaio {3 bird, flash, disappear-
Kahale {the housp). ancal,
© 2010 Forgotten Books www. forgttenbaoky.ory
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Ea

-
2l

fta

al.
lua [deuble
laau (noisy).

s TETEFEEET L

ali(sickly, fe

e hushand.--

Huplo (tail).

Nigha {kong and
Pilimai {cling to
Kegnu {the cold
Kalo [a piece of

Huluaka (ol fagther).

Kapuhi{tha eeal,
Ehio (to kean).
Kakal {range
strops).

abeai [eatiuthnu-;e].
fh.

nawana {ragied adeea),

ar  birg

ana in thg
fdecomposag
lanoe, twa).
#s from spirt
fEn palm).
amething).

15t

district in

dble).

Rhe meaning,

lightt, wiry).
).

h, a bird).

favorite).

of  mountaln

ForgotenBosksary

s,
rd, the sun, a fish).
L {hanging wana).

::E,es pangy].
Sulili (glksten in the sun).

old back, gather).

a sling with a stone).
sugar-cane).

a [stapgger, a Club).

'make faces),

{entice with flattery).

Wire.--The megning.

KaMal {ri
Eiaku (there it is).

Kona {hi, its, south wind).
Peltau {(hame of a2 place).

hgel,

= II(IW' Forgotten ok wiwrey. [orgottenbaokd.org



The Kumulipg

Amo {to ghoulder |anything,
carryj.

Amoaku [crry it avua\r}.
Helemai [cpme hers).
Snaha.

Pilikea (mollusk).
Mahinahina (name ¢f a land).
Poopon (deep hole)
Omana.

Omanaia,

Manainai (flat).

Huluermau.

Kalull frolllng motlon).
Nakino {thgse bodigs).
Makinolua bodjes).
Ukiki {(smal|, stunted).

uli (brursed, dark, 19 staer).
Mele (chamt, song 1o sing).
Lanai {verapda, an island].
Hao {iren, 1o grahj.
Pakaikal {a fweed).

The hushond.--The meoning,
Moana (ocean, on the deep).
Hulu ffeather).

He (grave, [t is).

Makilz {begpar]).
Naua [namp of &

snrﬂetﬂ.
Ua (rain, shower, shout).

Peley [brogd).

Mahina (mpon).
Mahinale.
Mahinalea |

moanlight

Uliuli {darknass, bladk).

{eratter, all

a {fingers)

haiwdnwzﬂ.
Ling! {name of a wind).

e, exaft, foad).
, tide, date

Wﬁi “ﬁ]'-E lﬂEﬂml"lg.

ggne).

Hllo [ftd entwine. | land gn
Hawail).
akalli (very fing, symmer].
Hpeud {ation ufp}ddling].
oi {3 hjgh chiek, 3 fish).
Upa {t0 flam, cut).
Hpma
Hamakhuna.
Hina f1al|).
Ujukug {grew on tha back).

& 110 Fanu-H-mIB-?-ﬂu
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anjoyment).

Pipika {shrinl frbém baghful-
nass).

Mahele (to dijide| share].
Kachi {reservmd, |d back).
kana [his ar| hays, lamd on
Hawaii).

Iho {po down, domwards).
Kulaa (his pgrsoh B spcred
during tabuday).

Kuamauu [grags mthe Back).
Pahili [deceivd, prptence).
Keda fthis).

Makiai.

Helehele [cut pp ip strips).
Aukai {swirm i th sea).
Moskau  (skeed  through
SEIS0NS).

Hulpau (I take, Iname |of a
wind|.

Melemeale {yeiwt.
Kumuniu {cocganyt tree

The husband [ —The meaping.

Amoi,

Kunewa {stagger]

Pahilo {d&ﬁcata PErSon,
shckly).

MNapoi{cover 4f cdlabash).
Kulana {u nstaad:l

Kikau (an |ohject before
tham).

Haleha {used for Raale).

=

Kuhinu (besmear),
Pugnaue {divido)].

Kaghiohi (hold back).
Konakona (dsgusted).

Pely (doubled, falded).
Mdlilu {nct sufficient, lictke).
Holehale (<tripped of bark).
Halulu {crash|.

fdragged downwards).
mau [go often).
ma (brought
J.

kua {returnad secrethy).
ip (joined topether).

finsignificant beings).
{smother fire

Hulupehu {swollen feather)
Malanaopi{fold loosely].

Palems (slip thraugh, drown).

010 Forgotien Books

ForgotenBosksary

ol

up with

al)
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nl {play, amu
a [swing|.
Pipaulu (full of

SEMmEnts.

halle or bread

lewaa {canae stearar].

palarma (secluslon).

{some
oo tight, too

, thraw at).
precious s a

ness),
ndles),

Kdkuhala (beam

(firmpness,
cajabash, Iung%nding].

large

oard|.

The meaning.

Helemaka (moving eye].

of a howse),

hakukau (piling stone).

& 110 anu-ﬂtn ok |

Haiha.

nohili (thra
iliha
rands].

Fat

esh).

hiwahiwa

Kywahine (femal

luakekane

Kukelemio (hldden s

fr  Braid

ena {boastpr].
Aiau {mi;Eing witer].
d

Wife.--The meoring.

Lhed

praseryad],
Kala, a figh).
folur h :l!s',i.
fth four-
{threeHfingerad
shaking diown).
{tha pminus

{khe | |choice

-

ary,

Ku| syster).
Huzband's

ft
(cprstanthy

{saft, | [flimsy,

WA, Iﬁ:‘rauﬂ-tﬂlm-ﬂh.nm
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Helul (counted).
kamgkomo [ring within ring.
ente[pd).

Poelmele (dark night)
Hukyelesle (dark lips).

Mamj (swift, chew).
Hamlma {open, to gap)

Kuenli {draw backwapd
Cpiligale (shiver from cpld)

ai{turn ta me|.
mo {nearly ca &h :
u {humpy. lu

he [listen, obey,

ua (we stood|,

Koike {begged, entrgated,
heawy|.

Maugwa {looks mfter,
frequpnt use of awa)

Thelhusband.--The megning.

a {to dampen).
a{prasant),

i (braid of strands
a (forbidding kgohs).

ilahi [slowly).

3i (laws, to be wimef).

ForgotenBosksary

Liko {young shoot of tree or

shruk).
Hinaulu {growing
2rowing grayl.

Hina,

Hinamai {fa|l towards you).

Kalani (the

nEAVEns),
Malie (ralm, panthy].

Hoolua (cgok in Ti leaves,

name of a
Papakake (

ind].

t board),

Pakapaka [goarsa, rough|.

Malele {n
away).

a pinch was piven

Kulua (stood tegether, twol.

Kapoulena
Mahinuele

ground}.
Kamanu (the bird).
Mawaikaua
rain water)

Hau {snow,
Kalzkalo {t

Kulukaua {Tin drops).

Wife.

the yellow post).
shiny black).
Pelemau {frequently,

loose

{whose are we?

dews, frost).
persist).

The meaning.

Aa (dwarf, feardess, root of a

tree ar shrub).

Wil (twirl, qwist).

Mahicpu {r{ntinn of digging|.

Maka (shake, tremble with

fear).

Hapele {lgose ground

& 2010 Forgotben IB-HI;:

like

wurer [orgottenbogkyorg
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Heomaku {lowering clopdd). slush.|
Dlepe [oystars, thrawn r) apeleav (swim in slugh).
Kala (forgivey, wrench ¢pdn) ohilc.

I

h thoroughly). ahalau.
R tracgs | of Muakau (fear, fish hooks).
Heleaua {went with| =ingi-
mudfish). ness].
tocnanut). Hulimakeau {turn with| the
a dog, tumar (n  tlde).
Hulimakele [turn to qwampy

-—

Hulipau [sea
Makoht |
footsteps).
Dapuola (i
Miuhuli {u
Shao {faste
the stomach].

Nuu (to pgauge steps | upper  flace).
prade). Mahalau [the =heds| [large
Lena {stare, Billous). ads.
Ahiahi {evening). akulii  (grovellers, | small
Ahiahihia {were belatgd (lapt nds].

akumau (the larpe glabash-
1}

alemai (come here),
lemo {slip thrgugh,
rowned).

pihl {shell-Ash).
unauna (hermit crab),
anaku [standing sea ng}
ikala {the thighs).

eve|,
Ahlakane {fire or lght| of
Kane).
Ahiakapoloa | (fire of B |ong
night).

The husband.--The megnisg Wife.--The meonimg.

Ahiakapokau| {fire of night in puu (fern-root, a fmOun-

the season). tain).

Ahiakulumay fconstanthy akani fwind).

dropping firg). & llou {hook on).
fhiakamake [fire of death} Hpnika (kiss with emphasis).
Ahlakaolu {fite of comfiort) Hllahea.

Pahinakau {npisty). Hpomaka (to begin).

F .I.!(IW' Fu-fgu-ﬂtn ok W, rn'rqﬂﬂ'tﬂlln'ﬂh-nm
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Moullkalna.

Hooku {to fit, to bz made to

stand).
Manaweulani (by the t4
heaven).

Hoomailu [(make small).

Mailu {small, insignificagt).
Polehua (night of lehual

Puulale {flying lump).

Hamohulu  {brush with
feather].

lamama {"tis finished).
Kulnewsa (blow from a club).
Halopulau {run altogether].
Makanewanewa {mowing
ayes),

mMelia {with Lia).

Humuhumu [sew, to [stitch
together).

Ukianu {ooarke prass prowing
in cold places).

Ukinala feoarse Brass
plaited).

Ukiakamau [coarse |grass,
often shaken).

Ukilelewa  [coarse |grass
hanging].

The husbond.--The meavinrdg.

Ukinahina {coarse pras
Hina].

Hoopulu {dampen).
Mabhiok [no fires).

s5elly]

s far

Forgsitien

Manana {spider).
Lavkunu (broiled

Lehuane [dust of
Kzahu (the pile].

Maoelo {insinuate,
Noeula {rad mist).
Moenoe (misty, fo

Filimauu [flower grass|.
L[nir
)

Hinakona (he will slip
Helepuau {| went 3ka
Melemele [yellowl].
Palamau (ahvays npa).
Maenue {a fish th
called perchi.

Kechoko (leaves | of
cana],

ilea.
loglohu (festered, bu
ealapll fthe ladder).

akino.

= Iﬂlﬂ' Forgotber) Broodes |

llimaka (raw skin dr hige].

Laumeki {a kind afjeel]|

Wife.-- The meanipg.

= kind

Hbled)
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Mukiki (kisses, smacking lips
when hurt).

Kiola [throw away)
Mulermules (bitter)
Kukawa (between {lmes),

Kamio (to disa ppe?i,

W,

Hoomu (left in a pile).
Hailau [to be =agrificed ip

numbers).

Hoomauke-a [continue 1o up, wave
bum).

Kuaua (heavy ©hower]. put ower
Mo ho (lie down),

Manuala {that hipd, swedt

bird). ptivel.

Kolealea [woman who leaves
her child for pleasure).
Hikahilo [twine ropes|.

Maluipe (shelter fof lover).

awaia (treachery (on some up for kil topx)
onel. wuch of).
Hoohinu [polish dp. smedr pace).
with preasa).

Eapu (to prasp ar gulp [t

dawn).

lala {a frant).

Heiau {temple).

Heigumana {powerfyl
temple).

Pulems (slipped thiough).

The husband.--The meoning. Wife--The mepning.
Kaukeoa (place the rafters). Hilleia {preciows burden).

© 2010 Forgotten Books wrse frguttenbacks.org
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Helzmua {went
kakale [lean on).
Paepae (pillow, door-<ill
Keoa (the rafrery).
Kapouhina (the

Irst).

),

kapauhinaha [four | fallen
posts).

Hoopiopi (sarcery).
Hoocpiocaka [ma a ¢urving
shadaw).

Haclahalaha {md ke flay.
Hoormahilu [Try 90 be digtant)
MNanewa [the clubs).

Nanawaa {look fpr canges).
Hockilo {pretdnd skill in
stiences),

Kumeheu {stand on the trall).
Leleiluna (fly upwards),
Halekumu [heuse founded)|.
Halepaio (house|of dspute).

Halemoeanu (gold skeping

hause),
Haleluakini

warship).

Thouse

Halekuamu {hguse of the

goddess Kuamu],

Hawla {Ife |offered for
sacrifice],

Kalelomauliaka {last breath of
va por].

The fusbond.--The megning.

Kainihe {axe of geeth),

& 2010 Fopgotbe Dok

ForgotenBa

Puainea [something deligare

and nice),
Warmakona (time of
linexx),
Limaauki{hand of klstal

Puameli (honey ﬁoger},

Kuamaulu {tired bagk).
Hokuaala (fragrant
Pionuu [curving ascy
Picanuanue
rainbow).

hou
nij.
{a

Pulau {applied ta fishing).

Makua (parents,
uncles),

Paleuwac (Peles' pr
Oma [oven).
Pilikamau (hangar op).
Leleawa {fty  ag

opening).

Mainahu [stomach ache].

Kimanaue {3 gama)

Halio {canstantly bafore

ayes or thoughts|.
Keokeo (white].
Malii.
Maio
chickens).
Laulaha (spread abrgad)

{Mother

ross

unfyia

I

Miloha (rope of four-str

twist].

Wife.—The meaning.

Naku (wallow, wada|.

ksl

den.

chifg

plisdry

k-

=)

an

ond’s

pd
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Pooku (standing head). Paleamakau| {ward |cff with
Haleimiloea {house of fear).

scienca), Hilohilc {gld |skin).

Panionio (mapy cokred) Liho (s Iljing chgica).
Kealakikee [{the crooked  Malau fnary, dainty,
path). clever)

Diaku {that's [t]. Kaniho|(a fonth).
Huini {na mee gf 3 wind) Maihu | {the noses;  the
Pa (hit, barmen  woman,  prows)

plata). Aiano { araj,

Pana (bow| and @prow, Kolizu |l el

snapped).

Panakahl ([one snap).

Paikekalua {h

inthe h IEI.
)

Kokoiele (swihg).

Kaholookai fthe fiipht of

the lwa).

Kalelenohinalea (the sadgrifice Heoini [t inted]

of Hinalea). Aluakul{slack away}
Panaakahizhipalea {first  Heluk |il£ rl.

strake by Hinglea), Painalna (trackling moise)

Panaikalvakahinlaa {(sgcand
stroke by Hinglea|.

The husbandl--The mepmping. Wife.-iThe mearling.

Puuknluakuki:inalea fthird Moakawalb [the eghth i
heap by Hinalkea). frea),

& 2010 Forgotben IB-ﬂ-ul:nhl W forgottenhaskd.org
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MNapuulkahakahlnalea (fourth
heap by Hinalea),
Palimawaleahinakea
heap by Hinalea).
Akahlakazaakilole (flrst by
the turtle Akilolo).
Paluaakaeaakilclo (second by
the turtle Akilala).
Puukoluakaeaakilole  [third
heap by the turthe Akiloko).
Puuhakahaaakilolo  (fourth
heap by the turtle Akilaks).
Puulimakacaakaakilole (fifth
heap by the turthe Akiloko).
Akahi Keowe (first relation or
geperation).

Palua Keewe {(second relation
or genaration).
Paukolu {third
geperation).
Puuha Keewe (fourth heap of
relation ar genaration).
Pulima Kaews (five handfuls
of relation or peneration),
Walakaea Kaewe {oceans full
of relation or generation).
Kamaulla Kaewe (hanging an
relation ar generation).
Koielea Kaewe [swung
relation or generation).

(fifth

relation or

The husbond.--The meoning.

Kuaiwaa Kaewe (ground by

)

Lelekearmna [the shodldey-
stick flew).

Kalekeau (the fat gall)
Umikaua (tenth battlgd
let's smother himj.
Mailo {slckly, delicate),
Nihohoa {tooth like
paddle).

Paliiuka (predcpice
the mountain).
Paliikai (precipice neaf thi
sBa).
Makaimoirmo
ayEs),
Lavohokena (that's a hairk
Pui [fat).
Mahinahi.
Kamehai
strange).
Ulupo  (dense
darkness),

4

near

{winking

{wonderful,

(s

Wife.-- The meonikg.

Newaiku fstagger'd frong

2010 Forgotber Beoobos

ForgotierBaoksn
Pliamoa f{kant likp P
chicken|.
Manu {bird).

a
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The Kumulips . 5§

canoes the numbers relation .
or ganeration). o (weakhy, Tainting).
Henahunc (it | does bitg Lahii hl{dElIEﬂf& khin).
stamach ache). Kagkeahu (heap in a pils).
Panakahlkenahul fone stroke a [mame|ofl 2 wind on
and then 3 hite). i
Panaluakenahu [two strokes
and then a hite).
Panakolukenahu {three  Konqukonu {deep).
strakes and thenda bite). i|[black, dark| bruise).
Panahakenahu [four strpkes i {shallow, |praminent
and then a hite).
Lewelimakenah

and then 3 hite).
Paakacsakenahu

ffive swings oku {bad| ofor from a

fheld |the ap (rarn, <li).
la (heat warm).
ffastidious).
fthe rjghk side of

Koielehakena hu [{four swinggy  an Il1ng, or frant].

and then a hite). Ku aka [pigrced the eye
Kualwakelekenahu {pine  orfade).

wratery bites). Aubek (scatter] flaa).
Hekaunano {anky four]. Haihae f{traitor].

Papio [to face dofwnwards). Milla

Manuakela, Hamynu.

Kaunuka (drasy up |the Nag [porpoise(the fishes).
thighs).
Makii {flattenedl

night

Kupelolili  {da of
changing pebbleg).

Kupoka {so it 15 flght).
Kupokanaha {fgrty stangding
nights|.

Koponee [the mght of youf

L~ .Itllﬂ' FDIEFHF Brooker . wurer [orgottenbogkyorg
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removal).

The husbanp--The imeaning.

Kupohaha f{dank night of
fealing).

Kupoko (the pight of success).
Kupo-e (suddenty dark).
Kupou {stoof down|.
Kupokzle {dafk mght of flight).
Kupokalo (dark night of palsy
ar brain).

Kupollli  {dark| night of
jealousyl.

Kuponakanala (dark night of
trembling).

Kupohllil {dark Hi,ght},
kupshalaly [{dark night of
Halalu fishes).

Kupohelemal {dark night of
comingl.

kKupokalalau | {dark night of
wandering].

Kupolahaumy {dark night of
wrestling).

kupoliili  {gar night of
Ittlenass).

Kupolonaanag (dark night of
Cramps).

Kupokomaikay (dark night of
chranic sicknpss].
Kupolkohelelq {dark night of
fiying Lo or bEIng).
Kupohapaiu {dark night of

ForgotenBapksqry
Wyfel--The meaning

Fakad {pldte hung cr pugupl
Hemolga [loosed in pai
Maip | [wkrms in foo Or
water
Kela {far, muddy).
Hapuly| (s%2m of a Pulu tlee)
Napu ?at light sulean-:e
foundip a Pulutree).
Kuarmpp (path).
Muumpu | (maimed, broken
lim .
Moorawe (slow, wilithing
shake].
Helug| [(hpke, counted, |worn
out)
Porwd {ninth night)
Nana ok, audagloys,
mvant
Nakul {drops, rumblipg
noise].
Elamdlfhare it is).
Leleh {mistaken interfie-
rencel.
Kimopgy {t4 fall together)l

in,

slight).

mma {dark nig

strokes of che

turn one way pr the

& 110 Fm'lg?-ﬂﬂln ok
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The Kumulips

slapping chest),

Kupolohaibdi (dark night of
breaking).

The hushond,.--The meangng,
Kupokeleau| (dark nighy of
owamps. |

Kupolonaunpu {dark night of
chewing).

Kupolozhilp| (dark nighy of
Hilo, night of the moon).
Kupolomakanul [dark night of
big ayes).

Kupomaiand (very darg it
became).

Kupolokahull {dark night of
overthrow).

Kupclolili {#ark night of Lo
jealousy).

Kupolollliili | (dark nighy of
extreme jed|ausy).
Kupololalalal (dark night of sun
bath).

Kupolohalaly (dark night of
realing).

Kupololuang {dark night pf 3
gathering].

Kupololallal | {dark night pf a
calm).

Kupololiold.

Kupoloclolajmai {dark night of
galmness copming).
Kupololaiaky (dark night of

Wife--

ink t

OvERL.
Lelefluna

S

(he medning.

0 [y the carryingh

winkle).

i [they all turn

(flew upwards).

= Iﬂlﬂll“nrgu-'ltttn B-?-ﬂkf
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calfpness golng).

HuJ;hhiIihili {dark night of

strepkes).

Kufdolomalimali {dark night of

Lo qeeking favor),

Kufdobkoale (dark night of Lo

swillowing].

Thy husband.—The meaning. Wife.--The meoning
Kufokimg [dark night of Lo |Holookoa  [whaole,  actually
winking). ranj.

Kugebkokallli (dark night of Lo Uliuli (dark, bldckness),

with jealousy). Hiwauli {prejiuus one of
Kugolkamene. darknegss).

Kugolohulu {dark night of |Kinopy {prancipg|.

Lo'q feathers). Makaldo [watching off the
Kudobkahulilau {dark night of |dawn}

seafch leaves). ¥ fingemail|.
Kugolkohulimai (dark night to ke faces).
turg backward).

Kufdokkamanao (dark night ng tortoige).
of thaughts). argund|
Kufolokeweka. me, hegrken

olokulu {dark night of

Kugobkoololl {dark night of
ungVenness),

'l.‘-*I 1 le'gu-ﬂ-tn B-m.:nh

and
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The Kumulips . B2
O Polo (night of Lo).
Polchili  (Lo's  night  of
striking).
Polokau  (Lo's  night  of
nanging or put up).
Polauli {Lo's  night  of
Harkness).
Palopoko.
Palohamu  {Lo's  night  of
greed).
Fhe hushand. --The megning. Wife-{Fhe meorig.
Palonini {Lo's night of anger, Haihai [bregk into pidces),
nour). Hei (caughk).
Polohaihai (Lo's dark] night Hanu ai (sefproh for fopd).
of breaking). Ewa [unewen||
Paloheihei {pretending E:tln {creep).
racing). aluape {grogecting ppa).
upalohanuai (stand and Pelepele (Jwampy).
retend to seek food), Puaa [pla).
lemahimahi. Puaakame
loaku. Uluea I[grquirg turtlas).
lomai. Hiamanu.
liakapclo (the digping of baka {cuf| &ff In | pleces,
a pokd), rabacco).
Ekukukapoly (the standing  |eleamio {jeap neathy).
bz ho). Halu [yieldwhen pregsed).
Halimai kapola. [::enea.
Hoopoloihe, iomic (skck| prim].
Polaku (night of danger]. Dmo [sucky.
Polokane. | anaki {logt ki).
Palohiwa [Cholce palo). Manahulu
Palomua [the first polg). _3ohe [day|ofibambaop|.
© 2010 Forgotten Books  wwr forguttenbiachy.org




s .

Popolkomiea {somethi

palo).
Papolkafpbamea ([bermries
mea).
Popolkokd
Palonana
Pﬂlnma,L
Poloangyva.
Polohayhau [striking polo)
Palohehewa,

Palome a.

Poloula
Poloahl

K

dwd,

The hughond.--The megning,

gnana (spider god].

foverturning pod).

of

Poloula|{redness of the gpd
Palo).

Polowerna.

Poloimy

Palnl:athia.

Paloi.

Paloii (yellow polo).
Polohiph|{strange polo).
Polohlppkekea.
Palohi-pakaka.
Palohi-fele-hele -Lahiki.
Polohi- paukahiki.

Polohllgle,

Paloahdymes {Haumea's
palo night).

Poloahilyna {fire god above).
Polokadmal [Pole's night
abowve).

Peleaku.
Nanale {woid).

Hewsa [sin, wid
Makolu {deep
thrae fingars).

Cut,

Ula (rad, bright).
We-na {red glow).
Mohalu [amyth
when pressed)|
Kanakau.

li fmculdy).
Hipa (odd).
Pepa.
Meao (sameth|ng 10
Lahiki (sun is came),
Kahiki {foreign|land)]
Kaahiki {journgy).

Ahiluna (fire abovel

Kaumai (laid o

sacred place).
Kamakani (the

IIJ 2010 Forgoten B-ﬂ-lﬂh

Huamua ffirst word).
np, rmistake].

Hiwa {choice, precigus).

Wifc.--Th¢ meaning,

Haumea {3 goddess),

Jla'flt
Kaulani [(on the heavens

wind).

ForgorienBosksary

maasure

ing that yiglds

plercel,

on).
or
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Polokaulan! (Polo's night in

heaven),

Polcikamakani {Polo in the
wind].

Paloikai (Folo towards the
saal.

Polcikamehana (Pola  in
heat).

Poloimavmau  [Role  of
firmness),

Poloimauna ([Polo| of the
mountain).

Polollaay  [Polo | of the
wood),

Polcikanahele (Polp of the
forest).

The husband.--The |meaming
Poloikukulu {Folo did build).
Palolhoomoe,
Paleihanahana.

O Polokahiau.

Poloikalua [Polo in ¥
Paloahiko.
Paloikaha.
Polgihilima.
Poloinaiku.
Palamauli.
Palokokoicle,
Polokuaiwa.
Polohemo.
Palokinau,
Palakii.

he ditch)

lkal {a
water]
Kamehlani
Maurnau |
Maund [im
Laau {wog
Kanahala
Kukulu

t 523, bring some

aver and over).
ountain, hill).

4, stick].

forast of treos)

(bgild, implant).

Hono

Hanah
haat|.
Kahaia
Luahikiz.
Hiko.
Kaha T
Lima {ha
Waiku
Maull {gas
Koicle
liwa,

Hemo| |
takan f, o
Mahunphy

[swing].

undone,
eparated).

= .I.!i;llﬂ' Fnrgu-ﬂ-vfn B-::n-ﬂh
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Sa

e

wrenched

{in travail, bitten

&1
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Pololii.
Palowaikd
Liilli.
Liliauau.

Lillikamaw

Liililinli.
Lillihalula,
Lilimama

Lillimanua.

Lillihakah
Liiliha.
Lilliherno

Llilikaumay.

Lilliaclo.

The busiy

Liilipthapiba.
Lillinuunyp.
Lillihelelima.

Liiliaw.
Lillimiha.

Lilinanaia.

Liilipelu-a
LIilEema bl

Liilikaliakd.

Liilimelay
Lillileoleo

LIilitryan u,

Liilikapili.

U

ka.

ku

ng

ahl,

—The meanimyg.

krits)
Cliilaa
Manp
Halu|a

ForgotenBosksary

Hoohepe (e make fun of).

Miuli
Qlo

Wife.+The meaning.

Muum
Hele i%a{
Auli |{Wwhorpdom, by Uli the

abowve).
{ckgse companionship).

e of the bonito).

rkilvn].
{badey. hang loosaly.

{crympy).

Ik on crags).

i [put pn a false traill.
Polog kj:nn hight).

lu (oft as down).
ak3 {house
1.

{stalk of the Pulu).

of

{shiprt night).

& 110 I*"mlrgu-ﬂtllz ok
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he fuibdnd.—The meaning.

homplal
pukajpa
lilulil{z.
lanalana.
lanakila
lanadu.
malapa
ahu
pukiy.

Paimoiime (blinkin
Poiauwale {night g
incidentE).
Pailumaj (night of

Palnanala (forgot t
Onanana (pain of t
Nanaue [looking a

WL 63

night).

ne without

rewing|,

e flshes).

avail)-
ncal,

Mahuila [the red firgs).
i2la (with him or §er, so).
Kulaimaku [overtudn the ship).

Kauhale|{houses],

stakes on

{numbnags).

Palia {crhpey precigice].

Pule {pray, prayer).

Halawai|{ meeting, met).
Lekeipaga (Hew dead of
night).
Miliamap (fondle often).
Kulana (pnsteady, gosition).
Wife.—The reaning.
lwaiwa (maiden-hair fern),
luna | {upward, abowe,
officidl).
Kaua [we, us).
Likz {gane, given gway|.
Kila {sreel, seal).
Kilaud.
Maaa| {name |of Lahama
wind)

& 2010 Forgotben IB-M;:
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Liiakaghilli.
Liiakarpama.
Lilamama.
Liipae gae.
Lliium
Liiluakli.
Liilluak]ni.
Liimalghi.

Liikauynaheke,

Liverhirg.

The Rusband.--The meaning.

Liiomaka.
Llipau,

O A [lght, on fire,

rame thing

Bakapaka (bl
Lillama.

Mama [swifT, ©
Paepae (sl of
Umu|{ native
Kii |[imaps,
hing).

late, slow

FongotenBosksary

Liilll {small bits)

Manpkele {wet

{farpst,

Lanalifloat, launch).
Piko [navel, centre).
Hulikaw {ovartymed an top).

tes),

third|.
ewl.
daor).
nl.

went after

kImi {1,000, fortles, friends).

¥l
wonds

bangad,

unsteady).
ha bahtt with

. make great

{seclusion).
hinp [to besrrtan 1o roast|.

= Iﬂllﬂ' Fanu-H-tn B-th

it, budding,

FragRing.

aneiwa (hing T;sband-;}.
Lii {finest, tiny).

wurer [orgottenbogkyorg
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brillignt). lcated to a| deity or
Alii (3 chief, person|of rank).
Aliilap {chief dedicaged). , Bugh, put).
aliiaka [xhadow of § chief). ned, | caught,
Allimiu {always a chief). than one).
Aliialli [chief of chicfs). Ersan ui:}eank],
Aliipai (chief made much ofy. Pohea (whjch or what, night
Aliikgno (chief's in onj. ' .
Allipahu {stabbing qhief].
Aliiume (chief that pvould drde . push, Hurst),
you down]. towards you|.
aliih gla [chief full of crime). , gonel panda-
Allipani{chief dedidated).
Aliilapabu {charcoa| chief). ry black].
Aliikgea (tired chief]. {besmegrod with
latabke).
{deap hill).
Aliihgrnupuu (chief ith thropt
like 4 turtle). Ikaeahdnu Klife of the turtle),
Opuypuu [full of lugnps).
Aliilehelehe [chief Ilith lips). Leheleha {l|ps, Elk:ﬁ].
Aliimgakolu [chief thhce tHe Hinakoly (thrice th 1.
rank]. Mauka (towardd the
Alinghcuka {chief|who lvgd mauntain].
in th& mountains). Haui [sigeways).
aliihnuhani Lopiana
Allllejeiona (Ayaway chief).
Thelhusband.--Thd meaning Wife.-The mearing.
Alllwialaau {noisy ¢Hief). Kukeleay {)am drendhed).
Aliirrwala {acrobat|chief). Manaaara.

= I..!ﬂlﬂ' Forgotten B-?-ﬂhl
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B

alllkomokomo| (turning ||n Lupdhl (shaking ealks),

chiaf), Ikuwa [swell of sound).

Aliiaku (made dhiaf af}. Mania (smoath, drowsy).
Alinewa. Lahylahu.

Alilkuhikuhi [pginting chief. Loa (long. high).

Aliikila {chief of scienca), Pokgpake {stubby, short,
Aliikilgloa {chief that saw|(n  littla bis).

the fulure). Anana {measure six feet)
Alilkilgpoko [chief that had e Amigmi (sway one's bpdy
depth). backward and forth|

QO Aliiggni {bacRward chief]. Lepdu [point].

Aliikolg (creepipg chief). Lepeake.

Alilhely {chief Wwho tells of Ms  Malamu [fleld of moths).
fawars). Mahakea (barren fizld).

Alilhelpone (ghief wha gyg  Heoouli(to turn dark).
sand). Polodani (night of Lo in the
Alilpudone [chief who made  heavens).

.
=
T}
=
=)
2
¥}
i
o
"
=
5
g
s |
i+
-
T
=

i (turn aver).

Kele (surface myde
smopth).
Ial:hieﬂ. Haldlulu (rumbling suundil-
ng chief, kind Kalahai {broken or inger-
ruptpd day).
Alllkilakibe [chivf of prophecy]. Kangmu {little gods).
Aliikilaluna {ch|ef astrologen.
Alilkilbono  (dhief skilled | [n
sound].
Aliikilfu {chjef skilled |([n
swirmmingl.
The Rusbond)-The meaning, Wife.--The meaning.
Aliikkilahonua [chief skilled|[in  Heanaipu (cave of gourdyl).
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The Kumulips WL 87

the earth). Ul
Aliikibeuli  {chief skilled | in ds).

prophesying). i L callegt)
Aliikikokai (chief skilled about ; '
the seas).

Aliikilenalu {chief skilled about alu (shade | sdfety).
surfs). i
aliikilohulu (chief skilled about Kanjulap (plpnt splodgts).
feathers), 13
Aliikileahu (chief skillad about |
mounds). il (be kg to the chief),
alikilbmakani  (chief skllled
about the wind),
Aliikilela f{chief skilled about Crgssed).
observing the sun).
aliikilkohoku [chief skilled about
observing the stars),
Aliikilemalama {chief skllled
about observing the months).
aliikilbmakalii  (chief skllled
about absarving the winte rJ
Alliikilokau (chief skilled about
observing the seasons),
aliikilbhooila  [chief  skllled
about summer|.
Aliikaanaau {chief skilled about
hearts or thoughts).
Aliikaanamalama {chief skllled
about dividing months).

The husband.--The meaning, Wife--The maaring.
Alllkaanaua {chlef who divides Fap hl.1|| {ayarturned board),
the rain|. M :trlin (ta uﬁ

'l.'-l* 10 Fuq:u;ﬁfn B-leu | . loryottenhoski.org



(chief skilked about

{chiof skilled about

chief skilled about

one's h.

Aliikilg & {chief skilled
about] b fate).

Alllkil {chief skilbed about

Mua
Muahgka (future of war),
Muakele (flture of escape|.

Kllohl {look backward
salf-ad miratian].
Anapu (flash)
A-aa [weins).
Pehe,

ForgotoBoosksary

with

Wanaku {pierped by wanp).

Haina (betraypd).
Kulamau {forgiven
k).
Hilipo {slash in the night)
Keanukapu.
Laapilo.
Hoohali {(draw out t9 bet
Mauia {that is [yours

e 3

chew it).
H'EE:I or

ted-

Fay].

Muakigukeha {future of pride]. lpu {rontainds, a

Muahgle (Future of house). dich).

Muahglekapu {future of sacred | Kahlko (old, stale).

hause Po-i {cover ug the dish, cover
Muaafoang (sacred future). af a dish).

Mua kekele Helenaku [walk shuffling).
Muahgipu [first to break). Kaukahi {-;In:ivy,

Muawaa [prow of a canae), Lulu {shake, lgll).

The busbgnd.—The meoning.

Mua nﬂlu haki. Malu [surf).
Muanglupgpai. Pokii fyoungerin bigh).
ﬂllﬂlﬂ' Forgoten B-Mllu

Moolelo {a tale, hi

Kapili (to join fopet
Kahu [sarvant).
Ancang [haly).

ory).

er).

Wife —~ The meming,

| WW'::: lorgottenbooki.org
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Nanaku.

Moku (kland, [cut, pulled
apart].

Hoonahu [(pretend to bite).
Aplapi (gills of a rI[h;h]l.

Mahoa.

Ahia (lighter |color, |[how
many].

Mulbe mule {easity offended).
Akia {bit in two, 3 tree),
Lena [yellowish).
Auhuhu (poisongus shrub).
Laaumele {singlng wood)
Laalaau fwoody, branchas).
Wahine {woman| female|.

Kikana.

Ui-a {beautiful of charmipg).
Kahuli changegble,
overturmed].

Elieli{dig, dug).

MoCmoo (soaking and
bundling of pa bafare
pounding).
Kapu (sacred).
Lau [leaf.
Eiwa (nine).
Hiliahu {weawve the cloth].
Kaomi{press down),
Auwe [an exclamation, ohl).
Olopule.
Kaimal {led hither).
Kinika.
Niniha {cross, ill temper]
Miniahu.

& 2010 Fopgotbe Dok W I'anuﬂ-ml:n-ul-;.-u.nm
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The husband.--The meaning

Muaikurmuka,
Muaikaunukukanaka.
Muaokalele,
Muaokahaiku.
Muaokahanuu.
Muaokalani.
Muamamaa,
Muanuunuu,
Muaokamaoi.
Muaokahal.
Muaokeama.
Muaokepahai.
Muaokaoliko.
Muaokapahu.
Muaokahana.
Muaokahanai.
Muaokaipu.
Muaumeaumeka.
Muaapoi.
Muaahuliaw.
Muaipapio.
Muaikallol.
Laimua.
Laikahl.
Lailua.

Loikai.
Loikalakala.
Lailoloi,
Lailzlahi,
Loinuilai.
Loiloikaka.

5
g
:

;[ut:l.

(humbfle-

ing  the

ng bird}.

| wurer [orgottenbogkyorg
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iakama. {rope forthrottling).
iiu-p-nL[a. iphul{robe of heaven).
iloini. e (round].

arma.

Wife »-The mearing,

(shirt, stubby).
a (Fhy towards him).

i [16th night of tha

friount of midgets).
EoUntEnance).

& M0 Fu-rg::rﬂtnl wurer [orgottenbogkyorg
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Loipakekd. ukqma.
Lailaipa, Lahikahi{xo rub, smooth).
Loiloipolgio. aikeha,
Lu::ii|:u:|!a::IIEl Magini (2 fich).
Loikamakgle. ingko {the flower of the
Laihiakaa, anus|,

Dampzamaku  (schocls of

ahl{a spedes of bananal.

eldakaku

The frusQord.--The meoning Wife.--The meaning.
I.nimanw.r:. g higoka {short banana).
Loikalokajo. pulta {disappoint].
Loiihiihi. aheka (pits in the rocks on
Laihllimag. | ashores).
I.nimuerr}»e, | apio {the cry of chicks).
Loipilopild. u-u aukau (abourt to skeap).
Loikoikoi. u-ui ali (pregnancy).
Laidkalil, iapua (birds' 1all faathers).
Laikolgilp) ahjapa {wark till night),
Leilploilo lukau (hanging drops).
Loileloikapu. {bracelets, anklets).
Lailalolo, palanuu (terraced path).
Lailoinakd. hnana (brood of chickens).
Loilpila. Aulelohuy (like ashes).
Loiloikopea. ilimili {(handle, fondiz).
Lolimaumaua, Brogpoahl {catching fire).
Leiikukii, ol | {centre platform of a
Loiimaniny. pouble canoe).
lniipukalka. oupo {breast, bosaom).
Loiomilu. {plant slps  of
Loiomiliago. nghes),
© 2010 Forgotien Books wwrer foryuttenbaoks.org
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iomakana.

Storm was

lag {xacred nig

peared in the

b

darke

m in the presence of Wakea.

ol
Ipy

Mah
Ho

ahe (smal
u (bowl
awiliea.
laumiki.

Chiphikahanuw {

Mirmika.

brn.
Tide was b

;IIsu bursts

shing, rumbling, shaki
mountaln: fose;

rmead houses;

Fh,
bubhblos,

o f Kauwikaha
Kanikahoe.

k of Waked.

died;
died: he was a warrian
eared,
night.

& 110 Fnrgu-'ltt-tn ok
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Palakeaka {staif

W1

Ema:hj.
vas)|,

brush  and

{draught of

ick bBreath),
shadow].

Kilika [thrash agoynd).

[ earth.

was flung.
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usbgnd.--The meoning

THE TWELFTH ERA

Wife.--The mecning.

= I:JW' Forgotber) Broodes

ForgotenBosksary

uu {Jumpy|. Laaniha.
e {s'lim-.i bowek|. Fepe  [crushed, humbk,
auna {hlllocks). flattened),
aha| (budding of tare | Kapuu {the mound or hill}.
: Leleizo (Flown at dawn).
alaua. Mauka-o.
anapana [rising heat). Kllokau {watch the season].
amdhamau  (beginning Halalal [calmity).
ress) Makele (swampyl.
alayli. QOpuele (black stomach).
alakpa. Opumakaua (timid).
alahlwa Lelepau (full confldence).
alakele,
usband.~The megning Wife.-The meaning.
nuifbig mountain|. Makelewaa.
nedl (moving  moun- Hulipu [Turn aver, upset).
Kanaua.
papapa (low moum- [Haalepo (dirtyish).
Haneenee [crecp alang, grow
haahaa {low moup- [low).
Lalchana [low work).
hwke (mountain slide| Waawaa {uneven, rough,
onga{hill In the carth).  [fool).
Wi {Fumbling sound). Haamoamae (all [ay low).
ili. Haakauwila {low lightning).

WA I'n'::!uﬂ-tﬂlm-uk.'l.nm
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Kanial {narpe of @ polsonous
trae],

Pugnusa,

Ke fthe head, bt the tap).
A-ap (full off roots pr velns).

Pi i {curying waters).
Mayanuu (grada i{hlaua'_i.
Hadlanuiiakes (proad plow
light).

Ma ikuha{mise:fthe KMahi).
Oopukoha | fnaide of the
Copu).

Hawall (rame |of largest
islapd])

Keklihe-i.

Makuaikawp okapl {parents of
the|sacred flelds).

Makaukau {ready].
Kalplomaurja {bfain of the
hills).

The husband.--The meaning.

Kal
bra
A (clinke
Kaywila {t’%
Palipali {hil
Purjalauka.
Pihgeluna.
Malanaopig
Malana upilla—e.

Kihalaaupor was born a Wauke (th

bhopiko the

n).

{cenfre of

Erigh
light
.

fire).
ing|.

b il u |

pi.

2

lkawaoelily {abdu

& 110 le'gu-ﬂ-tn ok

LTS
lomai{ beneath).
u-a-wana [seagon  for
anal.

ooanu [To make cold).
moa (tendon of a ghicken),
akahilani (grip the [peavens).
uku {a lump).
inahookaea (despi
LMmanandiea.
lunui{luzuriant g
kilaau.
while in

& wioods].
ahalua {full of haleg ruts),
lolamoana f(brag of the
al.
Wife.--The meamgng
aloloaa {brain full of veins)
akaau
huihi {screen, to hide, to

alimoe {|=aning pregipice].

unalakal.
ihealalo.
ikaulunyi.
ihaehae.

tapa tree);

WIAI;':':. lorgottenbooki.org
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The Ulu was bem an YPlu Kkread fruit);
The younger bfanch was|barn called
Kepoo (the hedd]. Halulu {rumbling sqund).
QCliua. Kaikau.
Kikana. Kaipai {bead this way).
Hoopulupuluf{ made into(lint). Auna (flack).
Hoolehu (to qurn to ashes). Lapai.
Kaulunokalan) Kahele (the walk).
Hoouka (plack|on tog). Aldka {in a crawd).
Kanalu fthe spf. Hakihua (breaking wawes).
Poi [food made from thetaro). Lenawalea {turn yvellow
Paepaemalamag. eadily].
Kaulana (Fampus). Kagmai {come abogrd)
Palaau (pick noa). Kaglalo.
Mukuona (s T lips) Faweo {lbok askange).
Pouhana {foundation] Hopulani {catdh the
Kamwikoko (inner bons) hegvans).
Leua {yellowish). Hanhaku [do as you plesse).
Hookahua { blish| founda- Kamaka [the eyes).
tlonj. Kagiw| (the farm).
Kuiau {I strike)| Hopmalaea (pretend).
Kapawaolani Kugeonaka  (sirlke| and
tremble).
Kalpio.

The husbond --The meohing, Wife.--The megning.
Manamanackdlea. Kaukaha.
Aukuu (kingfisher), Kaha (popping saurld).
Kakahiaka {mcyning). Kuya (lowered|.
Kapoli (the badom). Hogpumehana [waimed].
Kimana. Kallmalimalimalau [thy fifteen
Palohilani, beawes),

& 210 qu:u-ﬂtn Broodcr “:"'-'Mr lorgottenbooki.org




alani fthe thrashing
ENs5).
walls).

le).

red).

{set of teeth|.

{the bundle).

mosa|.
{heaven bore fruit).

lu:ala,

& 110 Fnrq:u-ﬂtn
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Kalanlmakuakaapu,
Hemua (the sprout),
Htolawalua.

anawahpa (dyspe peial.

ohala {(dpan, spread out).
Okea (whitish).
Kjpua.
Kukaailani.
Hoomaua
I.Ihelau.
Kjunuuuly {the red furnace).
eheaka,
ehaau,
Heoliu (1o be salted),
Kulukau.
Mahikonal
Ulukauu,
Kapiko {the centre, the navel).
Heaomau,
Himaku.
Uahuanu
Heolilihia,
Kumukanikekaa.
Kauikaiakea.
Kepohelal,
Domauajant.
wihigilllani.

M
M

> F X

Pa|lhoom
Kupiwalang,

wurer [orgottenbogkyorg



® N
Kuliaimua.
Laaumenaa
Haopilihai.
Kiamanu.
Hoopailimug.
Nakukalani.
Ma huhkaui{iku.
|

Pepepekaud.
Hoomaopu
Kukulani.
Kukauhalelsa.
Kukaimukanaka.
Kukamokia.
Kukahauli.
Kuka Moi.
Kukaluakini |
Hoopilimaena,
Hoapailani.
Lohalohai.

ni.

Hochiolokakni.
Hoopihapihka.
Hoapalipali.
Kihikulani.
Mauhaku.
Hocholihae,
Fiipiiwaa,
Kakelekaipul
Makiauaawa3.

Forget

Hoopialu.
Mahiliaka.
Holiliakaa.
Puunaueakea,
Hoopiimoana.
Kaukealani,
Apoapoakea.
Puhiliakea.
Ahuahuakea.
Awekeau,
Wakaaumai.
Hiliapale.
Haull.,
Leleimaime,
Hooahu.
Puepue,
KEahiolo.
Mahikona,
Lauhohola.
Mokumokalani.
Mehimelkaland,
Palimaka.
PFihana.
Opicpuaka.
Kuukuu.
Hoopalaha.
Hocnuanua.
Kukaalani,
Poupehiwa.
Kalelewaa,
Hinapabhilanl.
Naukelemauna,
Laulaulani.
Paiaa.
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The hisshiEnd--The megning. Wife.--The redning.
Manue, Kuhimakani.
Hmhewaz B fnot  Hoopalepale {to push away].
recagnized). Milihoopo,
Milimilipo{(fondle at night). Ohuku [pmje-t'tiﬂtj land}.
Kuemakagkalani (eyebyow of  Heanalani (hepavenby cave),
the heaveps). K lloahipea.
Punpuulari (depth ¢f the Haikainakeatﬁrhi distear],
heavons). Maliiluna {attach bowve).
Kailiwkalani (the skin [of the Pokaukahi{or the fipst nighf)l
heaveans). Makao [the 5 ng stars).
Hooipomdlama feourting  Heiheiao {racE he day].
months}. Panionio {var colors).
Kunikunibja [=inged, byrmt). Holalani (passing hpavens].
Panickaulea, Pahiolo {sawing | ment].
Palamailapi. Mukumu lani.
Polohina. Mewaa (beg flr alcahos).
Kukukalani (thomy heavens). Kuaaata (fragnant|forest).
Hoolepau fdeny nutﬂi:}l. Plllmeha-e  (lomeh  cormph-
Nuualani {steps of heawen|. nien|.
Lanipahio {(Fawing  Miniaulani [offengeq heaveng).
heawvens). Kalaniku {standing heavens].
Hookumufani  {commencing  Nahunahupudkea.
the heavens|. kalola {the brain)
Hoonewa [stagaered|,
Lanukuaasla,
Hoopilimgha-e {deep
solitude).
maninlkalni {wie ping
heaveans).
Hoonakulu {moving
heavens).
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Rushahd.--The meaming. Wife—~The meaning.
Ahukale (svampy). Oillalofo (from the brair).
Picalani (arghing heakens), Pioalewa {arching bow)
Miahulu. Pahula {dancing yard].
Mini@alani. Kithalani.

Kumgkumalanl, Haouna (to send).

Hoo ilipilitEne {betrothal). Pilikana {relatianship).
Huakeapak Holiakea [thin and whita).
Palelaa. Falikomokomo (precipige wikh
Pallmoa {-;IJ nting pradipice). entrances).

Paliloolap {prec'qjice off Palialiku.

ravines). Palimauua.

Paligalihia Iﬂuuntai qus|. Faliomahilo.

Palidu was born [as J {page &6, from whence
precipice|, another line of Paliku

branched off].

Qlolp was porn {ungren), he
was the hutband.

honug (founddtion of Ololonuuthe wife.
earth). Haloiho {peer beneath) .

Kang (a god] (first o were

Ahukai(lasy in birth). Halehana.
Kapili (bound togethef). Kealonainai (short brea I}:d}t
Kawpkupud (age of myths]. Heleaelluna {walk upwajds).
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KawaKahiko (the olden timpes). | Kapaulaia (this {5 the egd).

Kahikglupa, Lukaua (cease war].

Kahi lkau <{hang degora- | Kupomakalkaelgus,
tion], Kanemakaikaeglaue,
Kahikglsivlu [decorate ith | Kaakoakoalkeagkahonda.
balk).

Kahikglslihonua {decorate| the

earthj

The Rushand—The meanig. Wife. -+ The|reaning.
HaakaaKoalaukeia, Kaneiakoakphonua,

Kupo [stpod at night). Lanikupo | {th night of
Mahadikekaua (torn by waf). standing hegavens).

Keakenui {great longing). Haneellunal{slide from above),
Kahiamakiiakea [open sgate | Laheamany (ste chnfxirdsl,
for pofs). Luaanahinakiipdpa.
Koluapahinakiiakea. Haarahinakiipapa.
Limaapahinakilakea. Cruoanahinakil pgpa.
Hikuapahinakiiakea, Waluanahigakiipapa.
Iwaanphinakilakea. Lohanahanghingkilpapa
Welaghilauinui (burning Reat | Chwe [grating sopnd).

of her|baauty]. Kupulanakghau

Kahil:l mes [strewing| of

aZe off Mea).

Waked who was husband pf Hapmea, Papa, and Hoohokukalani,
and HEII:H was born.

Yes, "twas|Halog.
{Wakega was the first man pnd Papa the first woman, |

= Iﬂllﬂ' Forgotten B-Hllu | uw.ll'nrguﬂ-ml:n-uh.nm
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A BRANCH OF THE TWELFTH ERA
{Tupn to the &5th page, from whence this gerealogy of Pallku
an.)

The husband.--The meaning. Wife.—The rmeoning.
Pallku [standing precipical- Palihai[{kroken precipice).
Pallkaa {rolling precipice). Palihiglo {fal§ng precipice).
Lakaunihau. Keaong (to be taught).
Nakunygu (eaten [eaves). Puukahalelo {standing heap).
Kagapanuinulauakea. Kainalmakea.
kapapaku (standing board) Kapapamoe ftying board).
Kapapaluna [board abowe], Kapapdilalo (board beneath),

Cl=kailyna (naught abowve].
Kagapanuiialeka,

brought rain
THe husband.-- The meening. ~The meaning.
Ka pa]:uikahulipali. Kapapjianapfg {board thpt
Kapgapanuiakalaula. flashed).
Kapapakiilaula (the bread Kapapgholahpla {spresd
bagrd of idok,). board)
Kapapataoa (groaning boarg). Kapapgiakeawide board).
kapapauli (dark board). Kapapdpoukdhi{single board
post).
Kapapapoha|(board of (ogd
repart].
Kapapapahu {shart board).
& 210 Fmrg::ﬂtn B-ﬂ-ll:nlu TP Iln'r!uﬂei'ﬂlm-uh.nm
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Kapoheenaly (the pight of surf | Kamgulikainaina.

riding). Mahakuakoko,
Kahaokokah|papa. Madlulkonanul {trefl  of
Papaiau{hujrduf ay). greAmness),

Panaheenaly {surf rd). Hanpuua {birth of raimjt

Dliaikuhnnu1 was born in the night of Fuukahonualani.

Then next in (blrch was
Ohormaili (baautiful hair). Hondakau {earth hung)
Kehaukea (white dews), Kualglkahu {back thIt bore
Mohala (opeping). his tallawer),
Kahakuiawegukelegele, Luukaualani [showefs| that
Kahokuhookelemoana. defgged heaven)
Mullnaha {|ast broken (Hinawalnonok [Hinal gf the
birth). gurgling waters).
Hingwaioki (Hina ¢f| the
tu waters)

-y

Then was born

Laumiha, thg woman that dwelt ith ([Kgkahakualani.
Kahaula, the jwomadn that dwalt with Kdhullhonua.
Kahakauwakoko, the woman that dwelt with Kulanighu.,
Haumea whq dwelt with Kanaloalkua.
Kukauakahi, the man who dwelt with|[Kuaimebana.
Kauahullhonpa,
Hinamanoulyae.
Huhune.
Hauruuw.
Haulanlh
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Hikapuanalea.

Haumea of mythical
Haumea of several
Whose many forms t

heavens.

This woman of Muunra was dis
N

Nuumea was the la

rm, Haurhea with eight diLferEm
ea Ih form of a sha

tshapes,

Whare Haumea's gra

Thik woman that ga

Children were born from her brai

This woman af the darkest night, of Nuumaa,

And lived at Mulinahg,

Gawve birth ta Laumihp through the brain;

Gawve birth to Kahaul
Gave birth 1o Kahaka

Haumea was the sa
Who lived with Kanfaakua.

Kauakahiak ua was
Her children wers

, 3 Woma
hakoko thnough the brain.
WOMman

rn from the brains;

With great slime was

By "Papa whao soughtithe earth’
By "Papa who sought{the heay

By Fapa the great pr

By Papa who lived with Wakea,

Haalplo was hom a

Actormpanying its birth were anper and jealousy
Wakea became false o Papa.
Changed the days ang manths,

Ordered the nights
Aand the nights of Hild

And established sacred tabus adross his threshal

sthy barn from the bralns;
he birth framthe brain
(peaple),

5" {chief),

nds,

ucarof |

midn.

Eane toma
to be fi

. 2010 Forgoten B-cn-mllu .

Haurmea was

, through the brain;

rds the last of the mon
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Such was the
The fond of
The Apa,. so b
The Akia {sou

o grew the spropt pf Haloa In the day and

hoysd that Wakea lived in.

| became sacred:

The Auhubu {pungsnt and bitter) became sa:HId,

ftg Ife-giving propearties becam® sacned:
The Laals, so 3cid, Bacame sacrad:
by the edge of the patch|hecamd sacred.

1

arpnt chief became sacred;
. became sacred;

he leaves will grow tall!

hrywed.

& 2010 Forgotben B-ﬂ-ﬂhltl |
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THE FOURTEENTH ERA
The hushong.--The meaning. Wife--The meaning.
Liaikuhprnua| (lbonging |[for Keakahulihonua [shadow|that
aarth). sought the :;F rh.
Laka (sybd :Jdl. Kapapaiala {board that's
Kamoof|e {serpent | in  laka's|.
space]. Lapuukahonyua {doubled up
pde pf night). earth).
. Laweakeao | {taken to| the
|r:u.l nd). clouds).
ni | [shark | of Upalu (tendar, soft).
Kinilayawala,

qni teyes of [the  Kalaniancho|(sitting heavens).
. Kahuaokalari (fringe of| the
kalarli {hair of [the  heavens).
Kamaookalapi {quietness of
i| (wneath aof [the the heavens].
. Kapuohlkl {pile of ohlkis).
ay of chiefs), Keaomele {d

y of songs|.
Keaoagalani

The hysbary. - The meaning. Wife--The meaning.
Haule (fallang ost]. Loaa (received, found).
Namea|[th D%"thmgs}. Walea ([comtort).
Manangu (crimpy). Lalohana (low work).
Lalokona. Lalohooamiapl  (air,  |pwer
Hanuapgoiluna (Wpper earth in work].
darkness]. Honuailalo {garth beneath).
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Pokinikinl {many nights). Polelahu [dusky hight].
Pomancmang (mangy nights). Pohakoikoi (heayy repart).
Kupukupuangu (sptout forth|.  Kupukupualani {sprouting
Kamaoleokahgnua [foundation  fofth heavenby]|
of the earth) Kepaokahonua |{roots |of the
Paiaalani {walls of heawen]. aafth).
Kamoku {an island)| Kapikekca {repgrr frgm the
Morhulu. coraks).
Miliporea | (fondle  night  Papainal (flat bpttom).
objects]. Hipna {faatu
Hookumukapo {bgginning of Hapahanaiau {to | make
night). cufrent].
Lukahakona {shake of Hoao [hetrnthejl.
rottannass), Nigulani (heavarward)|
Kupulanakehpu wag borm a woman.
Kulaniehu was borg a man.
Kolaakalan| was bofn a2 woman.
Kupulauakehpu thd woman
Who lived with Kahiko, the Kahikoluamea,
To them was|born Paupaniakea,
Wheo Is no other than Wakea, or Lehqula, or Makalukulukaeeau-
lami.
After them cyme nlen with great burdles
Which were jied together and hung Jp in the nighltof Makalii.
The stars sechred were hung in -;paca,
Streaks of dajvn were hung up with Qupailaniva in $pace.
Rocking herefand rpwcking thare
Hung the burjches ¢f swift offerings,
Hung the bunch of tars that ralned Ip Wahllanindi
Hung the flower of the heavens Haulr aihaimohai,
Hung tha little stary of fighting omen
Hung in tiers) hung|Kabailon o firmiby,
Hung Wainalu, hung it firmly,
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Hung Kikiula, hung Kehgoaa,
Hung Pouhanuu {the post of tiprs)||hung Kailivla (red $kin],
Hung Kapakapa (edges) ananala (insipid),
Hung Kona (scuth), bun .
Hung Auhaku [composi uhg Eamakaunult
Hung Hinalani (stumb %], hung the Kegea [turtle
clodids],
Hung Kaakaa {Open visi e Folouls,
Hung Kanikaniaula, h uames,
Hung Kalalan| { . hung the Kekepue,
Hung Kaaklo ins], hung the Eulanakala
{resting place of the sdn),
Hung Hao {curigus). hyng ghe Aua {a fish),
Hung, twice hung, Lanl
Hung Hooleia (thrawn Makeaupea,
Hung Kanihaalile, hung he U- sh),
Hung A-a (bird), hung the Olol
Hung Kamalo, hung the [Kaulul name of a windj,
Hung thuky {peaked no maa [chicken nosg),
Hung Pipa (sneak), hu stir up),
Hufg Malana {unsteady), hu Kakiae (name of b place an
Mapl),
Hung Maliu {vield), h lva {postpone), gne of the
mopths,
Hufg Lanakimalama, hiihg thy a [float], one of this months.
Hupg Welo (trailing), hung Iki ocating),
Hupg Kaaona, hung Hingieale lack Hina),
Hung Puanakau, hung up anjod
Hung Hikikauelia, hung
Hung Kapawa {minight). hu aulonomeha,
Hung Hakuula {red sta hilani,
Hune Kaawela {red stragk], hu nakalanai,

Aomes of the
Hung Ullull (blas




THe Kurmulips

Hung Makalii {finenegs)
stars, Orion],
Hung Kakaiki (licthe blgog
Hung Moha'i, hung K4
things).

ulug

Hung Kukul {lampj, h
Hung Kamalie {calm
calmy),

Hung Hinaonalallena [Hina of th

Mames of stars,

(first sevean),

Hung Hiku alua {seco
Hung Hiku hana (fourth
sevan|,
Hung Hiku oni {sewe hth

:Es}

Hung Kamalehope (la1et gxlmness),

s

saven|,
Hung Mahagili, hung Rui
Hung na Kac (the po
awed the seeds, finest se
wed fine seed of gods, tha s
wed the seeds fram Hina;

Taken ashore and warmed byth
Corals were born and eek we
a-urchins were born, sea-a
BRiclstone was born, valcanic|ra
Whereby she was namad Hingh

nung Mahuibui (th

1{[hung Humu (ta se
kacka {accumulat

Kenamaukuku (thel

hung Kamaliemu

Rlowing calm),

evan), hung Hiku

i {clustar),
jricornj.

necame a god,
maku was formed

naikamalama ar

A sprig,

re.

n,

re barn.

E were born,
koa.

n), hung Hiku koh {t!lrd

moon], hung Hiko

ars in the heavens:

"I 6D

p greup of

).

n af lirtle

L
first

spl
{t

Hung the Hiku (seven stars, Pleiades), hung Hikp kahi

lima (fifth

pau {final

Iikijelly,

L

5 therehy called Hipa the

W, f?rguﬂeﬂl:n-uh.nm
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kea provided,
[stered,

kawpoa to be his wifd.
nE'tn Wakea's back.
Arew an the back of Wdkea;

ad to hrush it

he roof.

af Kaeoeo
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THE FIFTEENTH ERA

Haumea, she of Nuumea that st in loode grou
of Mehani Nuu's thick sward at Kugihealag] at Paliuli,
As the deep darkness is the greatnpess of her rank,
The gacred lanety heavens from Kamahaikjpa
From Kamehalkaua, god of Kauakahl,
Wholcut the sacred step, and cut the heavenly Hapli,
Felt hitterness in his breast, angar pnd jeaﬁlsy af his fival,

Landed on the island of Lwa, of Ahu 3|Llwa, gnd [stayed at

Was Haumea the great and fearIET ona.
er life,

Marriad her son Kaukahi, whose wife was fuaimeani
Marrjed her grandson Kaua hulihorua
Whoge wife was Hulihoma,
tMarnied her grand=son Hakoa, whose wife was Hingmanoulu;
Yes, his wife.
Marrged her grandson Waia, whos# wife wls Huhyne;
Marnied her grandson Hinanalo, whose whé was Haunpu;
Marrjed her grandson Nauakahili, whose wife was HmEani;
Marnied her grandson Wailoa, w:{;‘e wife was HiHepuanalea.
Kio wras born and Haumea was di

Haurhea was found to be wrinkiod
Verylaged, with watery eyes;

Her Em was (rregular,

Was pour temper'd and crabbed,

"Twap Uaia who discovered that she was fifghy.

r

ovarad
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Her back was wrinklad as well as front.

He stamped con her breast, which sho

Huumeaa;
Shook the flpor: her breast was like that
Those breasts which raised high chiefs

Took deep root from this woman
Cle was barp the man and his wifd.
Pupue was

e man and Kamahela his WEI'
Mar aku wad the man and Hikahoale his pfe,

Kahlko was the man and Kaea his wife.
Luakahakons was the man and Koplama
Luanuu wasthe man and Kawaompauke
Kii was the man and Hinakoula hiswife.

man and Kapulaniwgs his
Manaie was the man and Kahaumkuleis

the 1

Manalelaniwas the man and Hinakinau
Waikalani was the man and Eekau|lani
Kuheleimoana was the man and Mapuu
Konohiki wak the man and Hakauldlena

Waalena was the man and Mahulg was bis

Akalana wagthe man and Hinaakephi w
First Maui wias the man and Centrgl Ma
Crouching Mauiwas born, Maui with a

The malo with which Akalana girded his

From which [Hina bacame pregnant, and
fowl.
An egg was that child, which Hina broug
Her husband was not a fowl,

Yot a chicken was brought te life,

When the child cooed Hina asked,
| have no hugband, yvet a child s barn

A brave child is born to Hinaakeah| (Wind of the firs).

ForgotienBopksary

kalani his wife,

his wife.

ifa.
a5 his w

5 his wifa.
- his wife|

ijaala wad his wife.

his wife,

i ras born
I

o was bodon.

ns

farth,

the wall of

Ife.

TW
H

v fire bmgueht 1q life a

= H}W Fnrq:u-ilttn ok I forgottenhaskd.org
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sed the anger of Kiabkoa and Kiaakapoko (tall

Hina's brothers,

posty that guarded the low cave;
\ﬁ:t hard with Maui and were thrown,

the first shower by Maui.
thed from the sared Awa bush of Kane ;

the gneat flery showers caused by Maul.

: oed and won by the [na of Maul.
iy sprang far Mahanauluehu,

hildren gf Pimoe,

wWels tajen ashore, aaten by Maui_ all but th
mog was saved by the fins.

& 2010 Fopgotbe Dok

e[ flowed freely from Mavi's foreheag.

L0l

post and short

nd Kanaloa.

was broken.
of Kane and

gs wogather,

b fins.
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ForgotenBosksary

s abducted by Peapea {tha bsat),

in plenty were $ent by Madi
Which|[scratched the eyes of Peapea with|Right ayes,
ht a battle with Mloemoe,

Maui hecyme reckless and Fought the sun
Forthe n that Mauilaid.

inter {Makalii) won the suh,
r was won by Maui.

Hawaii, encampassed Maul,
und Dahu,
At Kah@lup was the after hrhl at Waiking the nawvel

Farthis s(Mauiofthe mald,
Tha ntrr af the land,
51 of the land.
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THE SIXTEENTH ERA

as the man and Hinakealohalla was theWife,

03 was the man gnd Hingkapaikua the whl;e,

s the man and Hinahoopaia the wife.

uae was the man, |Keauhgnua the wife.

a was the man, Kykuluhigkalani the wifa.

Heleipawa was the man Kaokopkumaikalani the wifa.

lailena was tha man, Hinamaikalani the wife.

inaaiakamalama the

Hemdg and Puna last pf all,
H:L scuffle with Lupmabaheal.

rn, Hinauluohia the

ieloa the man, Hoolukahilj the wife.

he man, Hikawaalgéna the|wife,

leiula the wife.,

ile the|wife,

Huanpiekalalailaikai the man, Kapoea the wifc
an, Kgpuhookia the wife.
Haho{the man, Kauwllaidnapu the wife,
Palenp the man, Hikawajnui the wife.
nalaaiki was born.
nalaaiki the man, Kapukapu Ywas bam,

. kelkjuhala,

Lgnemai {heard from] was Kolu {third) kpe wife,

= Iﬂllﬂ' Forgotber) Broodes o WPy, I'n':.]uﬂ-tﬂl:n-uk.-l-nm
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the man. KawaI (the{water) the wife.
Wakalana| frime of straining) Puia the \wijfe

wasthe map. Mailgu Iﬂ\:ru

Alo [dodpe)(was the man. Kamaegka ani.

Kaheka {ditghes), Painxa {

Mapuleo,

Paukai.

Luakoa. Hinaa pp.

Kuhimau. HaurrE ﬁ .

Kamalughpa. Kapu.

Loe. Waohaakupa

Kahokuohpp. Hika IE.

Kakae, Kapaliapaypudni.

Kaulahea. Kapoha i

Kahekili. Haua idla.
Kawaukaghpele was bom, also Kelegnuinphganagpiapi, -

The woman| that lived at Kalamakua,

From wha Lalohelohe was born an g marrled

Piilani. Piikda was born and married Um

Kumalaenula Umi, who owned those igices from whence

Kumalaen
Their son,
island. Ka
2nd Hong
Whose p
And lord
Cfthe sl

To Ahu--tg

held.

of Umiwas the hosband of
akua, was the only high ¢
halemai, his wife, whase ra
o their heir |, the | of the Kipg)
t and right 1o axecute,
he famed lands of Pakini,

hu of I, f Lano,
OF Longikamakahiki.

& 110 Fnrq:u-?ﬁn IB-HIM
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